Romanca o Studentih.

B\ majoliki sedli so fantje trije

pred krémo ob cesti Siroki

in pijejo vino, Studentje trije,

in od vina odi jim in misli plamté,
ob vinu so cilji visoki.

Pa prvi med njimi povzdigne svoj glas,
zauka in ree veselo:

,Hrabreje, pobratima, nagel je cas!
Mar naj mesto vaju ga pijem le jaz?
Obilno $e caka nas delo!

Ko padla bo no¢ na cvetoci vecer,

k dekletcu mi treba pospat bo,

ki ljubi me kot Se nobena nikjer

-— prinesi nam vina, kum, tolsti ostir!
in komaj Ze ¢aka na svatbo.*

Pa drugi med njimi povzdigne svoj glas
in ob me¢ svoj udari ponosno:

,Solzan’ je bil ljubici davi obraz,

a bogme, kaj morem, kaj menim se jaz,
¢e jasno oko ji je rosno!

JLjubljanski Zvon* 3. XXVII. 1907, 9



130 Vladimir Levstik: Romanca o Studentih.

Na grad svojih dedov se vratam od knjig
in z mecem bom sluZil cesarju

in z mefem si spletem nakit lovorik

in z mecem nakujem sultinu verig

in kot suznja zapeljem k vladarju.*

Pa tretji med njimi povzdigne svoj glas
in drugoma se zasmejal je:

,K ni¢emurni ljubi da hodil bi v vas?
Se za krono in carja predrag mi je cas:
moj cilj bolj od krone svetal je!

Jaz pojdem k resnici pot trnjevo vso,
moj cilj je Olimp skalnoglavi:

tam zgrabil bi Zena za sivo brado,
a, bogme, ne njega ne brade ne bo,
ne nimf in ne Pana na travi!®

In Stel srebrnjake je oce ostir,

in locile tri so se poti,

na tri strani gnal je tri srca nemir,
na tri strani gnalo jib troje ver,
trem solncem, trem svetlim, naproti.

V svoj Sum jih zagrnil je lokavi svet,
a pred krémo, pred staro ob cesti,

k majoliki polni ¢ez sedem let

so se zbrali Studentje-tovarisi spet,
obljubam nezabljenim zvesti.

In gluho je prvi pobratim dejal:
»Ljubezen lazniva je vera

in Zenska je bog in je pekel brez tal:
moj brat me je z mojo Zend goljufal, —
nasla ju je moja sekira!“

In drugi tovari§ je vzdihnil bridko :
,RazruSen je grad in vojska izgubljena,
dragonci za Donavo daljno gnijo,
vladarjeva jeza besni za mano,

moj lovor neutrgan mi vene!*
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A tretji med njimi povzdignil je glas:
Po cestah do jutranje zore

iskal sem resnice zastrti obraz.

Gorje mu, kdor ga je gledal kot jaz
in lazi ve¢ najti ne more!“

Molcali popotniki vsi so, dokler
je bilo Se vina v Siroki majoli,
in §li so narazen v krvavi vecer
in vsi so priromali v carstvo Nikjer
in videli so se o svetem Nikéli . . .

Viadimir Levstik.
-

Bozi¢na romanca.

\|
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_A=vonov brnenje se topi v daljino,
snezena polja v Zarkih se srebrijo,
gozdovi pesem ftajnostno Sumijo.
Bleste¢a senca gre skoz mesecino.

Od kot¢e h koci... K revnemu leziscu
pristopa in na ¢ela dlan poklada —
In v snu kmeti¢u zeleni livada

in Zetev vsa je varna, v zavetiScu;

trpljenje gine, radost v srcu biva,

nad vso je vas priSla neznana sreca,

v zahvalo pesem plove z lin kipeca . . .
In kmeti¢ sniva sen nebeski, sniva . . .

In tiho zre Usmiljenje ga Vecno,
nagubani obraz, roké Zuljave,

in zre v njih vse bridkosti, vse teZave,
srce dobrotno, redko, redko srecno . . .

In solza iz o¢i Debrotnih kane.
In dalje Senca gre skoz naSe kraje —
In les Sumi in z lin se trepetaje
gubi zvonjenje sveto ez poljane . . .
Vojeslay Molé.
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Izza kongresa.

Spisal dr. Ivan Tav¢ar.
(Dalje.)

sobo so vstopili hiSna gospodinja, vsa sreé-

nega obraza, na$§ znanec, misijonar iz Lu-
izijane, in Crnikast, majhen duhovnik prav
strogih lic. Ta je bi proiesor Dagarin. Kar
nismo videli svetega moZa iz Amerike, je
bil postal znamenita prikazen na ljubljan-
skem tlaku. Vsak otrok je poznal patra Angela in ni je bilo hiSe,
da ni imel nekaj znanja v njej. Ce je kje stanovala pobozna Zenica,
ki je samo na smrt §e mislila in na to, kako bi svoj denar prav
zanesljivo zapustila duhovscini, je nas svetnik gotovo izvohal stezico
do nje. In nikdar se ni neuspes$no trudil, da bi ji na duSo ne pri-
vezal tuznih razmer katoliSke cerkve v daljni Luizijani. Kjer so se
zbirale k bogatim pojedinam pobozZne dusSe, je bil tja vabljen sveti
Angelo Inglesi. Povsod je imel obsejane svoje njivice, na katerih
mu je sililo Zito v rumeno klasje. A ravno tiste dni je imel moZ
svojo Zetev in lepa vsota denarja se je nabrala v lakomni njegovi
malhi. Pa glejte ¢udo! Na$§ svetnik, ki je pri ocetih fran¢iSkanih
spal na golih deskah, ki je pri njih navadno se redil ob rifetu in
vodeni juhi, na$ svetnik je v ljubljanskem zraku vidno dobro uspeval.
Skoraj se je smelo trditi o njem: ni spal, ni jedel skoraj, a vzlic
temu se je redil, da se je na okroglo razvijal na vseh delih svojega
telesa. Pac se je bil izpremenil v tem, da ni ve¢ kazal temnega in
nesrenega obraza kakor pri prvem svojem nastopu v Ljubljani.
Sedaj mu je kraljeval sladek smehljaj na licu, prav kakor bi Ze gledal
pred sabo odprta nebeSka vrata. Brzkone pa je imel pred svojim
duhom neprestano tiste zlate cekine, s katerimi sta ga bila ob-
sula avstrijski cesar in ruski imperator! Prav naravno je torej
bilo, ¢e je smehljaj obseval postenjaku usta! Smehljaj mu ni Skodil !
Ljubljansko pobozno zenstvo je kmalu izteknilo, da ima pater Angelo
nekaj bozZjega, nekaj rajskomilega na sebi, da je lep in zal, kakor
more biti le bozji sluzabnik, ki se s svojim ble$¢e¢im masnim plascem
tako rad prikrade v mehko Zensko srce.
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,oedite, gospodje, sedite!“ je gostolela gospodinja. ,Takoj bo
vecerjica !

Teolog pa je prihitel ter ponizno poljubil iroko proiesorju
in svetniku.

»Vi ste tu, gospod Lukman,“ je izpregovoril proiesor ostro.
.Prav da vas vidim, nekaj imam govoriti z vami!*

Gospodinja je kot rak rdefa odhitela iz sobe. Profesor in
teolog sta pristopila k oknu ter nekaj ¢asa mol¢e gledala na te-
macno in umazano ulico pod sabo. Franc¢iSkanski svetnik se je brez
odloga usedel k mizi, in sicer na prvo mesto, ter je z Bogu vdano
duSo pricakoval vecerje, na katero ga je bila povabila mati Daga-
rinka. Tudi oce Ciril je posnemal njegov zgled ter tudi prisedel k
mizi, in sicer k prvemu krozniku, ki mu je bil najbolj pri roki.
Amerikanec se je zamislil, vtopil se je v pobozno premiSljevanje,
kakor se svetnikom spodobi pred vsakim obedom. ErbeZnik si je
takoj natocil vina, izpil ¢aSo do polovice, potem pa cakal, da bode
tovari§ pri mizi katero izpregovoril. Ko se je ¢akanja navelical, je
zacel sam govoriti.

»,No, no, amice! Kaj pa kaj vaSa vina, laSka vaSa vina?“

Oni ni odgovoril nicesar.

»,No, no, amice! Povejte mi, je li bila lanska bendiba povoljna,
recimo tam doli po Toskani ali $e nize proti jugu? Ha, kaj pa
kaj lacrimae Christi? Ali pa sladki falernec, he, amice?“

Pater Angelo je zvijal obraz, kakor da trpi grozne muke pri
posvetni tej govorici. Kon¢no je zamolklo jecal: ,Kdo bi vedno
mislil na vino! Ne pijem ga!“

Ta odgovor je Cirila Erbeznika razkacil. Ze so se mu zbirale
okrog mozgan male vinske meglice.

,Da ga ne pijete! Kaj? Ze Horac ga je pil, pa bi ga vi ne!*

In z velikim zanicevanjem je pristavil: ,Quis tulerit mendaces!*

Svetnik je ponizno in potrpezljivo prenesel ta naskok. Pen-
zijonistu ni ve¢ odgovarjal, zamaknil se je iznova v izpodbudne
svoje misli.

V tem sta pri oknu stari in mladi teolog tudi imela prav za-
nimive razgovore.

,Milostivi,“ je izpregovoril Dagarin, ,me je danes poklical k
sebi. Moj Bog, gospod Lukman, saj z vami ni nezadovoljen,
napredujete pri pouku in brezmadeZnega ste vedenja. Vse to je
resnica !

,Kaj je hotel milostivi?“ je vzdihnil teolog Cene.
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,Kaj je hotel? Miladi prijatelj, sami vidite, da tako ne gre!
Hisa — tu je misiil semenis¢e — zagazi v slab glas. Kam pridemo,
e naj zenske lazijo okrog nje kakor lisice okrog kurnika!*

,O Jezus, o Jezus!“ je stokal bogoslovee. Bojazljivo je vprasal:
+Kaj je milostivi ukrenil ?¢

,Da ste odpudceni!”

Miadi ¢lovek se je lovilz roko ob steni, tako slabo mu je bilo.

»Nedolzen sem!*

,Gotovo! A Zenski nismo mogli obesiti mlinskega kamena na
vrat! Véasi je zdravo del telesa prerezati, da se bolezen zatre!*

Zajecal je: ,V drugi diecezi me tudi ne bodo sprejeli!®

,Tezko!“ je odgovoril Dagarin mrzlo. ,Ta prismojena Zenska
jo utegne za vami odkuriti! Kako naj vas priporocamo?*

,Kaj mi svetujete vi, precastiti?*

Dagarin mu je nekaj Casa ostro gledal v lice:

,Sveti zakon je tudi zakrament! BoZji zakrament! Drugega
ne pravim!“

Odstopil je od okna ter sedel tik svetnika k mizi. Gospod
Lukman je $e nekaj trenotkov zrl v temacno in umazano ulico podse,
nato pa je kot izgubljena ovca pritaval k mizi ter sedel na zadnji
prostor.

,Sursum corda! Cene!“ je vpil Erbeznik. ,Na potu so krvave,
jetrne in mesene klobase! Jih Ze imam v nosu!*

Prisla je hiSna gospodinja in Z njo domaca dekla, ki je nosila
siroke krozZnike, v katerih se je kadilo in prijetno disalo. Vse to sc
je postavilo na mizo. Sedaj je franciSkanski svetnik razrobkal kratko
molitev v nekaki laSki latinSCini, katere nista umela niti penzijonist
Erbeznik niti teologije profesor Dagarin. Priceli so jesti in pri tem
je pater Angelo kaj pridno mlatil v druzbi. Niti stari Erbeznik ga
ni mogel dohajati. Le teolog Cene je kakor kup Zalosti {ical pri
mizi in zaman so se mu ponujale krvave, mesene in jetrne klobase.
Ko je mlada vdovica natoCila rumene brezanke v vsako kupo, je
prisedla k mizi. Ker je bil edini stol tik bogoslovca prazen, je sedla
na ta stol.

L»Bom pa tu sem sedla,“ je zvrgolela, ,Ce smem, ¢e smem?¢

Opazila je, da se teolog Se ni dotaknil jedila.

»Kaj pa je to, Herr Vincenc! Te sramote mi vendar ne boste
napravili, da bi pri moji mizi ne hoteli jesti! Prasi¢ek ni bil prestar,
ne premlad. A debel je bil, da se je vse cedilo okrog njega. Po
vsej Ljubljani ne dobite takih kolin! Prosim, Herr Vincenc, prosim!®
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Herr Vincenc je mehani¢no posegel po kos¢ek klobase.
,Pa tako malo,“ se je zakujala, ,to pa res ni lepo!“

Dvignil je o¢i proti njej in videla je, da so bile polne solza.
Takoj se ji je raztopilo srce in tudi njej je zasilila voda v oko.

Spredaj je imel prvo besedo gospod Ciril in na dolgo in Siroko
je razkladal misijonarju iz Amerike pomen in vaznost kranjskih
kolin in klobas. Profesor ga ni motil v tem razkladanju, opazivsi,
da je vdovica na spodnjem koncu mize vsled tega dobila ¢as za
svoje operacije. Navihana Zenska je tudi korenito izkoristila to
priliko.

,Zalostni ste, Herr Vincenc!“ je izpregovorila z najvedjim so-
Cutjem,

,Kaj bi ne bil,* se je oglasil mladeni¢, ,ko so me iz seme-
nisca zapodili!“

,Zapodili!“ se je zacudila, obenem pa se ji je srce od ra-
dosti zibalo.

»Zapodili, prav zapodili! In veste, da ravno radi vas, gospa
Dagarinova !

,Radi mene!“ se je Cudila, prav kakor bi izvedela nekaj cisto
novega, nekaj nepricakovanega. Gledal jo je in videl je, kako se
ji je svetila voda v oceh in kako so se ji vzdigovale prsi.

,oedaj naj grem po svetu beracit!“ je zastokal.

,Cemu beracit, Herr Vincenc — in pogledala ga je tako milo,
da mu je pricelo nekako tesno postajati v kozi — ko je vam naSa
hisa vedno odprta!“

,Kaj hocem v hisi, pri Zenskah!®

,Kricanski moz vedno dobro mesto najde pri kr§canski Zeni!“

In zopet ga je gledala, da ji je kar med kapal iz odi.

,OzZeniti bi se moral,“ je jecljal, ,z vami, gospa Dagarinova!“

Nezno se je zasmejala: ,Bi li bilo to kaj hudega?“

Otozno se je odrezal: ,Ce se vzameva, gospa, nekaj si pa le
izbijte iz glave! Otrok nocem, ker sem obljubil Kristu vedno de-
vistvo! Da veste!©

Ta pogoj je ni preplasil. Nasprotno! Videti je bilo, da ji je
povsem pogodu. ‘

»Aber, Herr Vincenc!* je izpregovorila srameZljivo, ,za take
reCi sva oba prebogabojeca. V strahu boZjém hoceva Ziveti. Ako
ste obljubili vedno deviStvo, zraste iz tega bozji blagoslov, ki bo
prihajal tudi nadme. Tako hoceva Ziveti! Dajte mi roko na to!“
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Nekaj obotavljal se je. Naposled pa je njegova roka pod mizo
se pocasi pomikala proti njeni. Njena roka se je oklenila njegove
in obcutek je imel, kakor da ima opraviti z mehko macjo Sapico.

S tem se je odprla cesta, po kateri je dospelo srce vdove do
srca mladega teologa !

SLJutri pridem,© je izpregovoril, ,in potem naj se dogovori, kar
je potrebno !«

»Naj li povabim tudi gospoda profesorja?“

,Prav! Naj le pride!*

»oedaj boste pa vendar Se kaj jedli, Herr Vincenc!“ je prosila.

»Jesti, gospa, jesti pa Se ne morem,“ je odgovoril trpko. Ni
ga vel motila, za danasnji vecer ji je bilo dovolj uspeha! —

Med tem je bil utihnil Ciril Erbeznik ter ie prebavljal. Temu
poslu sta se vdala tudi profesor in franciskanski svetnik. Ta si je
bil polozZil roke ¢ez trebuscek in z maziljenim glasom je izpregovoril :
,Signora Maria! Veliko ste dali za cerkev v Luizijani in Bog vam
bo tisockrat povrnil !

»Mi je Ze, gospod oce!“ je odgovorila sre¢no: ,Za bozjo Cast
Clovek vse da!“

»Tudi moja hvaleZnost sega do neba!“ je nadaljeval svetnik.
,Nekaj spomina sem vam prinesel, da se bo pri tej hidi mislilo
name, ko bodo moje kosti ze gnile v kakem luizijanskem barju!“

Vse je postalo pozorno. ,Prinesel sem vam nekaj svetih
ostankov, katere smemo po dovoljenju svetega oceta prodajati za
svojo ubogo cerkev !¢

»ovetih ostankov!“ je zakoprnela vdova ter hitela do patra
Angela. V tistih dneh so svete relikvije e mnogo veljale po ljub-
ljanskih hiSah in ve¢ kot je imela pobozna hi$na gospodinja tistih
znanib, s srebrnimi nitkami prevle¢enih zavitkov, bolj je bila ponosna.

,Se bolj jo e odreti!* je godrnjal gospod Ciril, ki je bil Ze
tuintam malo zadremal pri mizi.

Pater Inglesi ga je sicer strupeno pogledal, a ker ni umel
slovenski, tudi ni umel penzijonistovih besed. Prejkotne pa je do-
mneval, da mu izpregovorjene besede niso prijazne. Pa se ni dal
motiti. Nekje izpod talarja je izvlekel mnogo papirnatih zavitkov
ter jih zlozil predse na mizo. Odvil je prvega ter izpregovoril vazno:

»To je za vas, signora Maria! Smelo trdim, da nima Ljub-
ljana kaj takega!®

Pokazal ji je s svilnato prejo previecen zavitek, katerega je
pobozno poljubil.
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,Gospa, to so imenitne relikvije in blagor strehi, pod katero
bodo pocivale!*

Dagarinka je od veselja kar trepetala.

Svetnik je nadaljeval: ,Radovedni ste, gospa, kaj obsega ta
zavitek? Obsega vprav nebeske redi!«

,Povejte, sveti oce, povejte!“ je prosila.

,Dobro! Bene! Tu vam izpricuje Skof Edmundus Maria,
comes ab Artz et Vasseg, kardinal naSe cerkve, da imate v zavitku
pred sabo ,sacras particulas sanctissimae Crucis D. N. J. Ch.“ To
se pravi, sveti ostanki so najsvetejSega kriza naSega Gospoda
Jezusa Kristusa! Cujete li, signora Maria !“

,O moj Bog, gotovo Cujem!*

yPotem vam izpricuje ravno tisti kardinal, Edmundus Maria,
comes ab Artz, da se tik ostankov svetega kriza nabaja ,de Eiusdem
Virgis Flagell“. Kaj pa s¢ to pravi, gospa Marija? To se pravi, da
so to ostanki tistih Sib, s katerimi so bicali naSega gospoda Odre-
Senika! Ni li to najredkejSa relikvija, katero si greSnma naSa duSa
le misliti more! Vam zadostuje ime kardinala groia ab Artz et
Vasseg? Je li mogoce, da bi tak moz lagal? He, signora Maria!®

»Ni mogoce,“ je odgovorila gospa Dagarinova, ,in Ze greh
je, kaj takega misliti!“

»Bene! Vi ste Zenska, nad katero ima Bog s svojimi svetniki
svoje dopadajenje. Edmundus Maria dalje izpricuje, da imate v
zavitku ostanke ,de velo beatissimae Virginis Dei genetricis Mariae* !
Tudi to vam razlozim. Z eno besedo, ostanki so od obleke prebla-
zene Device Marije, katera nam je Boga rodila! Veste li, kaj to
pomenja, gospa!“

,O Jezus! Kaj bi ne vedela!®

,Pa Se nismo pri kraju! Kardinal s svojim pecatom dalje
izpricuje, da imate v tem zavitku ostanke ,ex ossibus S. Andreae
Ap. S. Valentini M. et S. Ursulae V. M.«

oKar cela katakomba!“ je vpil Ciril ErbeZnik ter s tresoco
roko dvignil ¢aSo k ustom.

Z zanicljivim pogledom ga je odpravil svetnik: ,Kdor trdi, da
je comes ab Artz et Vasseg laznivec, naj to ocitno pove! Vam, gospa
pa povem, da so v tem zavitku resni¢ni ostanki iz kosti sv. An-
dreja apostola, svetega Valentina mucenika in sv. UrSe mucenice!*

o1z srca verujem!“ je zahitela. '

»Tukaj pa je dokument,“ je zavpil Angelo ter vrgel wmazan
papir pred Erbeznika, ,ecce, tukaj je dokument! Ne nosi li pecata
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Edmunda Marije? He, ni li podpisan po Edmundu Mariji? So li
kardinali nase cerkve sleparji? Kdor kaj takega misli, naj pove, da
vemo, pri ¢em smo!*

Gospod Ciril Erbeznik, ki so mu veljale te besede, se ni
zmenil zanje. Lahkodu$no je izviekel iz svoje zaguljene halje veliko
pipo, jo natrpal ter kresal gobo, da so iskre Svigale.

, Vidi§, Maricka,“ je izpregovoril mirno, ,suha goba se vsaka
rada vzge!©

Gospodinja je gorela: ,To je moje, sveti oe?“

,Da, to je vaSe, signora Maria“, je odgovoril Amerikanec po-
nosno. ,Da se spominjate, kdaj ste bogato obdarili cerkev v
Luizijani !

,Kak&na sreca!®

Sveti moz je nato nastavil svoje mreze.

»Ali nasa sveta cerkev v Luizijani je $e vedno potrebna! Sam
Bog ve, kako krvavo potrebna! Tu imam $e nekaj, in morda najdem
pobozno duso, ki kupi to in ono. Cene so itak poniZne!“

Pricel je razkladati svojo robo. Najprej je pokazal kos ¢rnega
pajcolana, o katerem je ,custode della Santa Casa di Loreto®
potrdil, da je bil resni¢no pritisnjen ,alla Sacra Statua Lauretana“.

»Posebno, kadar so prasicki bolni, je dobro imeti kaj takega
pri hisi!«

Dalje je izvlekel zaviiek, v katerem so bile kosti sv. Marije
Magdalene. Da ni nihe dvomil o tem, je izdal o pristnosti teh
kosti slovesno izpri¢evalo Nicolaj, Angelus Marija Zandini, ime-
novan Florentinus, ,Sacrarii Apostolici Praeiectus®.

Oglasil se je gospod Ciril: ,To je dobro pri hisi, kadar bo-
lehajo Zenske za prismojenostjo !

A kdo je poslusal starega moza, ki je bil tisti vecer brezdvoj-
beno ze pil ¢ez mero?

Angelo Inglesi je zopet kaj novega iztaknil v svoji zalogi.
Posebno slavo je pel kostem sv. Jozefa a Leonissa in sv. JoZefa
a Cupertino. Dvoje prav redkih relikvij, katerih pristnost je izpri-
¢eval Dominicus de Dominicis, ki je bil, kakor znano, Dei et
sedis Apostolicae gratia episcopus Capiensis.

,Cemu je to dobro? vprasa Ciril Erbeznik radovedno.

,Proti pijanosti!“ se odreze svetnik ogorceno.

,Potlej jih ne prodajaj!“ je godrnjal stari duhovnik sam pri sebi.

Skoraj bi se bila sprla gospod Ciril in pater Angelo, da ni
vimes posegel Dagarin ter ju pomiril. Gospa pa je izbrala pajcolan,
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ki je bil pritisnjen k lavretanski podobi, ter kosti obeh Jozefov ter
jih drago placala. Ko se je bil najedel, ko je imel denar v Zepu, se
je pricelo svetniku domov muditi. Poslovil se je in okrog devete
ure je odrinil. Tudi teolog je odSel z njim. Ko se je vrhu stopnic
poslavljal pri vdovi, je ta zagostolela:

,Prav sladko spanckajte, Herr Vincenc!®

Dagarin in Erbeznik pa sta Se ostala, praznila kupe in z do-
maco materjo ugibala, kako bi se najhitreje skoval zakon med njo
in gospodom Vincencijem.

Res se je skoval ta zakon! Po veliki no¢i je bila poroka, in
sicer tako na tihem, da nihée ni vedel zanjo, ker bi se drugale
bilo brez dvojbe v Sentpetrsko cerkev navieklo vse polno Zensk,
katere Spickramarici niso mogle odpustiti, da je Bogu lemena-
tarja ukradla. Zakon je bil sreen. Tudi tisto o vednem deviStvu se
ni drzalo. Prvo leto je sicer poteklo brez zakonskih posledic, a
potem pa so se zalele orglice delati in skoraj vsako leto se je kaj
malega povilo v Spickramarjevi hisi. Vzlic temu pa je ofe Vincencij
vzdrzaval nekako zvezo z boZjo cerkvijo. Pri novih maSah je bil
dostikrat povabljen, ker si je kot bivsi semenidénik Stel v dolZnost
podpirati novomasnike. Kadar je $koi maseval v Senklavzu, tedaj
tiste mase gotovo ni zamudil. Dolga je Skofova maSa, in ¢e ¢lo-
veka v noge zebe, grozno dolga! Gospodu Lukmanu pa se je zdela
vselej prekratka. Osiajal je do zadnjega konca. Posebno tedaj, ko
je na§ Anton Alojzij postal vladika ljubljanski, ki je bil Skof in
knez, kakor ga prej ni pozneje nismo imeli, ki ni bil karikatura
zavita v hermelin in vijoletni talar, nego pravi $kof in resnicen
knez! Kadar je ta cerkveni dostojansivenik z vojaSko svojo podobo
korakal v Senklavzu pod divnimi Quaglievimi freskami ter delil bla-
goslov in sejal ljubezen iz modrih svojih o¢i, tedaj je izginil v nic¢
tisti semeniSki drobiz pred njim in tisti korarski ostanki za njim!
Nekdanjemu teologu Cenetu pa se je topilo srce in pozabil je na
cvetoco tolpo svojili otrok, pozabil na zeno, ki je neprestano sku-
Sala uganiti vsako njegovo Zeljo, in kes ga je obhajal, da je Sel v
zakon fer postal nezvest masniStvu, ki ¢loveka lahko povzdigne do
tiste Carobne viSine, na kateri je kraljeval knez in Skol Anton
Alojzij! Da je v cerkvi Cital v masni knjiZici, ki je bila pisana v
latinskem jeziku, se pri biviem bogoslovcu ume samo ob sebi. —

Pa vrnimo se 'k nedeljskemu veceru pred pepelni¢no sredo!
Okrog devete ure je stal Andrej Drmota, znan tedanji voznik, s
svojima konjiCema na samotnem trgu za Skofijo. Dasi se poSte-
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njak ni rad vozil v mrzlih noceh, je danes le prcwel tako voznjo,
ker se mu je obljubilo: obilno placilo.

Na zvoniku je ravno odbilo devet, ko je mimo prikrevsal
policaj Tomaz RazloZnik. Zacudil se je, da ¢aka tu voz v samoti.
Slutil je kaj nepostavnega, zategadelj je takoj pristopil. Spoznal je
prijatelja Andreja.

,Hudika, kaj pa ti tukaj?“

»Narocen sem!“ je odgovoril oni na kozlu.

»Mari bi lezal v gorki postelji! Ali bi pa pil vino v prvi sobi
pri Deteli!“

,Narofen sem!“ je zarjul kocijaZ.

,Naro¢en ali ne narofen! Glej, otrok nima$, ¢emu se torej
zene$ kot ¢rna Zivina?“

Ko ni dobil odgovora, je vprasal: ,Kdo pa te je narocil,
hudika ?¢

,Kdo neki? Kuharica tistega kardinala v Spitalskih ulicah!

Tomazu je preSinil najvecji reSpekt policajske kosti, ko je zacul
besedo kardinal.

,Bo§ gospoda vozil ?¢

,Ej, babis¢e se hoce peljati do Logatca. Morda gre kaj ku-
povat za kardinala, ali kar ho¢e. Kaj mene briga! Samo da sem
placan!“

»Tezko in dobro bo$ placan,“ je pritrdil policaj, ,to je go-
tovo! Torej kardinalovo kuharico bo§ vozil. Na Vrhniki bo Ze treba
malo napajati! Prav! Prav!“

Moz je bil pomirjen ter je odsel.

Kmalu nato je prihitela po Lingarjevih ulicah kardinalova ka-
meriera. ObloZena je bila s culami in raznovrstno obleko. Vse je
skrbno odlozila v voz. Se parkrat je napravila isto pot. Vselej se
je povrnila z velikim tovorom, da je Andrej na kozlu kar zdihoval,
kam naj se vse spravi. Ravno je dodelala, ko se izza $kofovih hlevov
kot nocna senca priklati pater Angelo.

,SOi prinesla vse, carissima,“ je hitro vpraSal, ,kar sem imel
spravljenega pri tebi?“

,Vse! In tudi obleke, da naju zeblo ne bo!*

Puhnila sta Ze v vozicek, se smejala, se poljubovala; svetnik
pa je Se izpregovoril :

»Adijo, tepec!“

* Andrej Drmota je pognal konjica in sre¢ni paréek jo je od-
rinil s kongresa v Ljubljani.



Vladimir Levstik: Po zatonu. 141

Takoj drugi dan so se pletle po mestu govorice, da je izginila
kardinalova kubarica in da je Z njo izginil prejkotne tudi franci-
Skanski svetnik. Policija je nekaj zasledovala, zasliSala Tomaza
Razloznika in izvoS¢eka Drmoto. Tudi so pri kardinalu Spini nasli
pismo, s katerim se je hiSna poslovila pri njem. Menda je bilo v
tem pismu precej jasnosti. Obcinstvo sicer ni izvedelo cele resnice,
a drzavniki so dobro vedeli, pri ¢em da so.

Pustni torek zjutraj je poro€al knez Metternich pri cesarju.
Kon&avsi je v stiski dostavil: ,Se neka neprijetna zadeva je tu,
veli¢anstvo !¢

,Kaj Se to? Dandanes, ljubi Metternich, sem jih navajen ne-
prijetnih afer.”

»Pater Inglesi se je izgubil ¢ez no¢. S sabo je vzel denar, in
kakor vse kaZe, je pobral s sabo tudi hiSno njega eminence, kar-
dinala Spine.©

Cesar ni ni¢esar odgovoril. Samo pogled njegov ni bil Bog zna
kako prebrisan.

,Videli so ju na Vrhniki,“ je nadaljeval knez. ,ZasliSali smo
voznika. Ce jima posljemo kurirja za pete, ju $e lahko dohitimo !
Cesar se je nasmehnil: ,Kake obraze napravlja Spina?*

,Dolge, velicanstvo, kakor mi vsi!“

»Carju si stvari kar povedati ne bom upal !

Oba sta nekaj ¢asa molcala. Potem vpraSa knez: ,Kaj uka-
zujete, veliCanstvo? Naj se li odpravijo kurirji?*

Cesarju Francu se je povesil obraz:

,Laufen lassen, Durchlaucht, lauifen lassenl Bolj ko se bo
mesalo, ve¢ji bo $kandal!*

(Dalje prihodnjic.)

Po zatonu.

:Qa brezdna pada temna noc,
kot v gluha morja mlada mo¢ . . .
O, padla mo¢ bi pa¢ do dna,
da mi $e biva sred srca . . .

' Vladimir Levstik.
éo%
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Simon Gregor¢ic.
Spisal Ksaver Mesko.

imon Gregor¢i¢! — Moz, ki je umeval in je

tudi izpolnjeval kakor malokdo med nami
veliko in najve¢jo nalogo Zivljenja, dano nam
vsem, umevano od redkih, izpolnjevano od
Se manjSega Stevila izvoljenih: posvece-
vati zivljenje z molitvijo, s trplje-
njem in z delom. Zato mu veliko nase spostovanje! — Moz, ki
je umeval, da je mrtva vsaka beseda, ¢e¢ ni posvecena z blagoslovom
ljubezni; da je brez sadu vsako delo, ¢e ni proniknjeno s silno
toploto ljubezni; da je temna slednja steza, Ce ni razzarjena od
plamena ljubezni; da razdira vsak trud in vsak napor, Ce ne izvira
iz neizcrpnega, kakor ve¢nost globokega vira ljubezni in se ne izteka
v svojem dopolnjenju nazaj v svoj vir in v cilj in konec svoj — v
Ljubezen samo. Zato mu velika Ijubezen na$ih vdanih src. — Moz,
ki me je podprl z marsikatero toplo besedo, bodreco in tolaze¢o —
zato mu velika moja hvaleznost . . .

Zactudeno pogleda vcasi Clovestvo, ker zazdi se mu, da je za-
sliSalo besede, kakr$nih ni sliSalo Se nikoli dotlej. Zacudeno pogleda,
in zazdi se mu, da zre pred seboj velikana, stopajofega po zemlji
in segajocega z orjaSko svojo mocjo do neba, v nebo samo. Da
se trese ves svet pod mogocnim njegovim korakom, se dozdeva
strmecim srcem.

Resnica je vcasi, veckrat prevara. Res stopa vasi ¢ez revno
zemljo velikan, dotikajo¢ se neba, ki je izSel iz njega, pretresajoc
s svojo mocjo svet in ljudstva. A veckrat je fantom. Kar se je
vzpenjalo ponosno in osabno v skoro nedogiedne viSine, je lahek
prah, dvignjen od nestalnih sap duevnih mnenj in prijateljskih sla-
vospevov do neba. Danes je Se v visoCini, pod nebom, jutri prah
v prahu . . . Gre mimo popotnik, opazovalec brez predsodkov in
brez simpatij, postoji in se zaCudi poln strmenja:

,To se je dvigalo do neba! In glej, kako je vsakdanje, revno
in — blatno !

A pride moz, ki stopa tih in zamiSljen svojo pot. Nikomur ni
na poti, ne zadene se¢ ob nikogar, od nikogar ne zahteva, naj se
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mu ogne in naj naredi prostor $iroki njegovi oholosti. Nasprotno:
ljudje, domadini in bratje, ki jim ni storil Zalega vse Zivljenje, ne
v dejanju in ne v besedi in Se v poniznih mislih ne, se zaletavajo
vanj zlobno in krivicno, a on — trpi vdano. Kakor Semej Benja-
minec v Davida kralja lu¢ajo kamenje v mirno mimoidocega in ga
ometavajo z blatom in klevetajo v besni jezi in slepi strasti zoper
njega, a on — odpusfa. Ker to dvoje: trpeti vdano in odpuscati,
je najlepSe mascevanje velikih dus.

Tako gre brez Suma in brez reklamnega vpitja svojo pot. Ko
izpregovori, je mehka beseda njegova kakor beseda iz nebes, svetla
in proroska, vZigajoca, blaZeCa, tolazeca in dvigajoca iz zemeljskega
prahu. In slednja misel je kakor poltiha, neskon¢no lepa simionija.
Drhte¢ posluda svet, kakor v omamnem polsnu.

Tako stopa svojo pot. A ko pride ura, zapisana od vekomaj,
in se napoti ¢udezni popotnik, tujec med tujci, na pot, ki se ne
vine po nji nikoli ve¢, pogledajo pla$no stoteri in tisoceri. In zadrhte
stotera in tisocera srca: ,Bil je na videz kakor nas eden, a glej, v
resnici je bil maziljen poslanec bozji . . .¢

Ali ni bil tak on, ki je odSel ravnokar izmed nas? —

~

Cas od leta 1888., od Il. zvezka Gregorcicevih ,Poezij“, do
leta 1902., do Ill. zvezka ,Poezij“, pomeni velik dolg narodu slo-
venskemu in velik deficit v narodovem zakladu. Odgovornost Gre-
gorciceva pred Sodnikom je bila zaradi tega dolga in zaradi velikega
talenta, zakopanega od pesnika ob temnih in tezkih dneh njegovega
zivljenja, pa¢ lahka. A kak bo odgovor onih, o katerih bi lahko
govoril pesnik s svojim ljubijencem, sorodnim mu po duhu in po
trpljenju, z Jeremijo, tem najizrazitejSim in najvelicastnej$im pojavom
med misleci in pevci-proroki stare zaveze: ,In jaz sem bil kakor
jagnje, ki ga Zeno v mesnico . . . a delali so naklepe zoper mene
in so govorili: Denimo strupen les v njegov kruh in iztrebimo ga
iz dezele, da njegovo ime ne bo ve¢ v spominu . . .“ kak bo od-
govor teh? ——

Ce je molcal pesnik s svojo polno, kipe¢o duso, je moléal pa¢
proti volji. In ko je molcal in je trpel ves narod ob tem molku, je
trpel gotovo pesnik najve¢. Tako je rodila kletvica nasprotnikov
stotero in tisofero prokletstivo na narodu in ha pesniku samem.
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,Kaka je danes Sola?“ — me je vpraSal pesnik 8. novembra
preteklega leta, ko sva vecerjala v preprosti njegovi sobici z vso
naglico, da ne zamudiva Kubelikovega koncerta. — ,Je pac kalna?“

,Da, kalna. A danes pred mesecem, 8. oktobra, je bila ¢udovito
krasna. Vso pot smo stali ob oknih in smo se ¢udili ti prelestni lepoti.*

,Ali ste bili oktobra v Gorici?¢

. Bil.«

»A niste prisli k meni, niti pisali niste, da pridete.*

,Ni bilo mogoce. Odlotil sem se nenadoma za pot. V Gorici
pa sem bil le nekaj trenutkov in sem se odpravil takoj na Sv. goro.
A na ulici sem Vas videl, od dalec.”

S Cudovito izrazitostjo in jasnostjo se mi je vtisnila onega
8. oktobra v spomin visoka in vitka njegova postava. Tako jasno
se je spominjam le izza prvega obiska na Gradi$¢u. Spremljal je
naju s p. Otokarjem, njegovim in mojim dobrim znancem, ki me je
vpeljal pri njem, precej$nji koS¢ek pota nizdol od mirnega svojega
Tuskula, kar se je ustavil in se opravi¢il, da hodi tezko, in smo
se poslovili. Ozrl sem se gotovo ob vsakem petem koraku in sem
ga gledal, kako je stopal pocasi, opiraje se ob palico, gori proti
domu. In Se danes se mi zazdi veckrat, posebno izrazito in Zivo je
bilo to priakovanje prve dneve po pogrebu, da prihodnji hip za-
zrem kje, tam preko na cesti, na poti proti Zupniscu, ob oglu kje,
ki stopi nenadoma izza njega, ono visoko, temno postavo, ki je
naredila vsakikrat tako globok vtisk name, in ono resno, prijeino
lice, kakor sem ga zazrl pred leti ob krasnem pomladanskem po-
poldnevu prvikrat, nekako plah in zbegan, ko mi je stopil nepri-
¢akovano naproti iz pritlicne izbice svojega doma — iz knjiZnice.
Ono resno, a vedno blago lice, ki se mi je viisnilo tako globoko
in neizbrisno v duSo tudi ob onem zadnjem veceru, ko je menil
miren in vdan: ,Eno je dobro: smrti se ne bojim, pripravljen sem.“
Nekako presenefen sem mu zastrmel v oci. Opazil je pal moje
zacudenje in je menil z lahkim, od vdanosti, odpovedi in od mnogih
razocaranj posvecenim in blagoslovljenim smehljajem: ,Ce docakate
mojo starost, se umirite pac tudi vi in boste sodili ravno tako.“

Mol¢e sem sklonil glavo; a srce je bilo nemirno . . .

,In oktobra, pravite, je bila Soca zelo krasna? — Res me
veseli, da vam ugaja. Tudi je ni na svetu reke in vode s krasnejso
barvo. Se pisatelj ,Ivana Zbogarja“, general Napoleonov, pravi, da
je videl mnogo krasnobarvnih voda, a take Se nikjer. In ta je videl
nekaj sveta!®
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Spomnil sem se, kako je citiral p. Otokar pri prvem obisku,
ko smo govorili 0 Soci:

.Ogromna solza se mi zdi§,
a Se kot solza Krasna.“

In pesnik se je nasmehnil s svojim otroSkoneznim in prijetnim
smehljajem, kakor bi stal ob njenem bregu in bi strmel zacuden
in ves ocaran in vzradoscen v prelestne skrivnosti njenih globocin,
lepe in ¢udezne in nerazjasnive, kakor bi se zrlo v oko bozje.

In Soéi, ljubljenki njegovi, bi primerjal njegove pesmi; Ci-
stemu srénemu izlivu krasnih, s tako vroco in koprneco ljubeznijo
ljubljenih planin ¢udovite izlive zdaj radostnega, Se velkrat bol-
nega in trpecega, a vedno v svetem navduSenju kipetega, v naj-
CistejSem ognju plamtecega in koprnefega velikega njegovega
srca . . . Glej, lahke in preproste so kakor prve stopinje Soce;
nezne, prosee kakor njeni valcki, ko se laskajo pestrim pla-
ninskim cvetkam ob bregovih; jasne in vesele kakor valovi Soce,
noseci v doline dragemu znancu iz planin tople pozdrave dragih,
ljubec¢ih in ljubljenih; bajne kakor Sepet in Selest valCkov v Cudes
polni, od neba z bogato obilnostjo blagosiovljeni kresni noci; ne-
mirne in drhtece kakor valovi, bliZajoci se globokemu slapu; za-
molklo tozece, od ve¢ne bridkosti, du$ne tesnobe in lastne nemoci
plakajo¢e kakor valovi, ko se prerivajo iztezka, s silo skozi tesno
skalovje in se zaganjajo v silovitem, a nezmoznem naporu ob ne-
omajne, nerazmakljive, nezrusljive pecine, ki hocejo zajeziti prirodni,
od vekov v veke od usode ji doloceni tok in v preozke, v pretrde,
v neusmiljene spone vkleniti prosto héer planin, nevajeno okov in
suZenstva; nebeSko lepe, kakor je nebesko lepo vodovje Sofe bas v
onih soteskah, da prime srce ¢lovekovo z neodoljivo silo in s komaj
komaj krotljivim hrepenenjem in se viisne v duSo s tako mocjo in tako
globoko, da ne pozabi te krasote nikoli ve¢; otoZne in Zalostne, kakor
je otozno in Zalostno vodovje Soce, pocasi tekoce po Sirni ravnini,
polno hrepenenja po ostavljenem prostem gorovju, polno boli in
zalosti, ker te¢e skozi moldece, a v svojem molku do neba po osveti
vpijoe grobovje —— ogromna solza plakajoega nad grobiS¢em, a Se
kot solza nebeSko krasna; pretresljive, veliastne, vse zmagujoce in
brez odpora, ker brezuspeSen je odpor, nosece s seboj s silno mocjo
visokih svojih zvokov in Se velecastnejSih misli, kakor Soda, ko
zbere

.Ljubljanski Zvon* 3. XXVII. 1907. 10
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mo¢ vseh voda

iz ,oblakov svojega neba,

in Kar jih v njenih je planinah,
Kar v cvetnih njenih jih ravninah,
ko vse te pridrvi na plan

in ko naraste v tok strafan . . .

Taka je ,Sofa“ sama, ko plava nad njo kakor angel apoka-
liptiski vzneseni duh pesnikov in ji z grandioznimi, kakor v marmor
vklesanimi ¢rkami piSe veliko njeno nalogo in usodo njeno, bridko
in Zalostno.

Med zadnje bi uvrstil najkrasnejSo, morda najznacilnejSo in za
velikega pokojnika najusodnej$o pesem ,Cloveka nikar*, ta veli¢astni
pogovor revnega sinu zemlje in prahu z Vecnim in Vsemogocnim.

Znadilno je, da je spevana ta pesem na pokopalis¢u. Telo po-
razeno in ponizano od teze in bolesti Zivljenja v prah, prah med
prahom, neznaten atom med atomi, a duh razpne in razmahne peruti
mogo¢no in silno kakor nikoli popreje ne in ne nikoli pozneje in
se dvigne kakor duh Joba trpina v uri najvecje bridkosti naravnost
pretresujo¢ pogovor, da mu potoZi svojo bol, neumljivo svetu, ne-
umevano od preplitvih src cloveSkih, umljivo le Njemu, veselja in
zalosti delilcu, da kakor bleste¢ biser na zlatem kroZniku polozi
pred kraljevi njegov prestol veliko, vro¢o pros$njo trpece in ranjene
svoje dule . . .

Job je preklel v obupnem gnevu in v preveliki boli dan in
no¢ in uro, ki se je reklo ob njih: ,Clovek je spocet!* — in ki se
je rodilo na svet in je zaplakalo v narocju materinem bitje, ki bi
naj bilo pristeto mrtvim raje Ze v materinem telesu, a na$ pesnik
prosi in moli!

»Qlej, Oc¢e na§, pravecni, vsemogocni Stvarnik vseh bitij, ne
ustvarjaj vec Cloveka, prosim iz globocine srca!... Lilija naj vzklije
na Tvojo besedo iz prasnovi, iz atoma, doloCenega od vekomaj za
revno CloveSko bitje. Lilija naj vzklije, ki ne cuti ne hrepenenja in
ne trpljenja, ki ji je neznana radost in neznano trpljenje, ki se ne
vname ob uri blagoslovljeni ne v ljubavi in ne odpre srca ob uri
temotni sovraStvu, ki ni primorana ne k tezki odpovedi in ne more
okusiti bridkega, morefega razocaranja, ki ji ne razjedajo srca in
ji ne grenijo Zzivljenja nikoli ne dvomi in ne greh in ne kes. Vzklije
naj na Tvoje povelje in se naj dviga v deviski svoji krasoti proti
nebu — Tebi v cast! . . . Ptico pevko ustvari iz onega atoma, ki
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poleti iz tihega gozdnega zavetja vsako jutro v viSave — Tebi na-
sproti, ki peva dan za dnevom najlepSe speve — Tebi v slavo!...
Glej, Vecni, Vsemo¢ sama, to ustvari! In dovolj Ti bo slave, dovolj
ceSCenja velikosti Tvoji in Tvoji vsemoci. Zakaj vse bo v Tvojo
Cast — a greha ne bo nikjer! In nikjer ne bo boli, iz greha se
rodece, nikjer kesa, sledetega mu v hipu za vsako kratko minuto
sladkosti. In dvomov, glej, ne bo ve¢, dvomov o ocetovski Tvoji
ljubezni, o vekove¢ni dobroti Tvoji. In ne ve¢ upora proti Tebi,
dozorevajoCega ob mraénih in temnih in tezkih urah v dusi, z boljo
in z obupom zastrupljeni . . .¢

Resni¢no, visoka in cudezno lepa molitev je to, polna vere,
upanja polna ... Obraam se k Tebi, torej verujem v Te; torej si,
sicer bi se ne zatekal k Tebi. Prosim Te, torej zaupam v Tebe,
sicer bi Ti ne polozil pro$nje ob podnoZje Tvojega prestola. Mo¢&
si: izpolni§ lahko! Ljubezen si: izpolni§ gotovo!

Kakor Job trpin je govoril tukaj pesnik z Bogom iz lica v
lice; ne, blizji mu je bil: maziljenec in svefenik njegov. Kakor
Kristus iz Nazareta mu je govoril, Kristus na vrtu Getsemani, Kristus
na krizu. Molitev je to, kakor molitev Boga-Cloveka, ponizanega na
gori v prah: ,OcCe, naj gre ta kelih mimo mene . . .“ Glasan, pre-
tresujo¢ vzklik trpljenja je in obenem izraz najvecje, najponiznejSe
vdanosti in izraz trdnega zaupanja, kakor vzklik Kristusa Nazarejca,
viseCega na krizu: ,Eli, Eli, lamma sabacthani? — Moj Bog, moj
Bog, zakaj si me zapustil?... A Ti mi pomore§, zaupam in vem.“

In kdo se dvigne zoper to molitev? Kdo se zgrozi nad tem
vzklikom, bolesti prekipevajo¢im in zaupanja polnim, kdo porele:
»2Anathema“? Dvignite roke h kletvici, povzdignite glas in na Sinu
bozjega zalucajte srditi svoj: proklet bodi! — Ne upate si? Bojite
se, da bi vas zdrobil s strelo z nebes, s poslanko in deklo svoje
pravi¢nosti, z mascevalko razplamtele svoje jeze? A nad Cloveka,
njegovega brata, nad maziljenega njegovega sluzabnika in nad svo-
jega brata ste se dvignili in ste ga udarili z besno jezo in brez
usmiljenja — ker se ni mogel braniti. Kako nizko! A od nekdaj je
bilo tako: Getsemani in Golgoto je imel pri nas Se vsak pravi
umetnik. In to je bilo kakor glas bozji, ki je potrdil njegovo umet-
nisko svecenistvo. Od nekdaj tako, je, in bo do konca dni, ker do
konca dni ne izumre ¢loveSka zloba in zavist.

Blagoslovljen, Kdor ima svoj Getsemani in svojo Golgoto,
s sr¢no krvjo oSkropljena . . .

10%



148 Ksaver Mesko: Simon Gregordic.

Govoriti o pesmih Gregor¢icevih podrobno — prazno, nepo-
trebno delo! : '

A Ce vpraSamo: Zakaj se dojmijo ti dostikrat povsem preprosti
verzi s tako silo nasih du$? — Ker je vsaka resni¢en vzklik srca,
odlomek Zivljenja!

Ker je zivel, kar je pel, ker je trpel, kar je izplakal v zvenecih
granesih, zato nam napolni duso z boljo in s socutjem PreSeren.
Ker se je cutil vezanega in otesnjenega, a je bila vsa velika dusa
ozivljeno hrepenenje po svobodi, zato so vzvalovili s tako gigantsko
silo nasa srca nekdanji umotvori Askercevi. Ker je Sel v globocine
srca in je dvignil iz njega vsa skrivna Cuvstva, resnicna, pristna in
neponarejena, in jih je vlil v ¢udovito lepo posodo, zato nam segajo
tako globoko v srce ,Poezije¢ Gregorciceve.

In zato se nas dotaknejo tako malo, dotaknejo le kakor mimo-
grede, kakor tujci, verzi, ki jih dobivamo dandanes. Zbrani so z
vseh vetrov, le ne zapeti iz globocine cutecih, neokuZenih in nena-
$minkanih du$. Zato gremo hladno mimo mnogih naSih pripove-
dovalcev in pozabimo Cez no¢, kaj smo brali zvefer. Ker kje je
pretresal kdaj kdo srca Citateljev, ¢e mu ni drhtelo samemu v boli
in v sladkosti srce, ko je zamiSljal umotvor, ko mu je vdihal kipece
zivljenje !

Srce od srca, dusa od duse — in ves umotvor ozarjen z ne-
ponarejeno resnicnostjo lastnih istinitih cuvstev, le taka umetnost
more preziveti veke in ostati vecno mlada in vecno lepa.

In taka je umetnost Gregordiceva.

Pustite me umreti!

Morda bi zaprosil isto pred tridesetimi, Stiridesetimi leti, ko je
nastopil svojo pot, ako bi jo odgrnila tedaj pred njim milostna roka
z vsem trpljenjem in z vsemi prevarami. Ker tezko, da bi jo na-
stopil Se enkrat, Ce bi bila Se pred njim in bi jo poznal tako
natanko, kakor jo je poznal v predsmrtnih dneh. In kje je pri nas
umetnik s svojimi cilji, z lastno besedo, s ponosno duso in z ve-
likim, kipecim in odkritim srcem, ki bi nastopil svojo pot Se enkrat!
To pot, tako prazno veselja in solnca, vso oblateno od zlobe in
zavisti. To pot, tako tesno ograjeno od c¢loveske tesnosrénosti in
nizkotnega misljenja enostranskih dus. To pot, ki stoje ob nji
venomer tisoferi in vpijejo, nikdar siti, brez odmora: ,Daj!“ A ko
daje umetnik od lastnega bolnega srca, od trpe¢e duSe, od lastnega
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zivljenja radodarno in v obilici, kolikokrat slisi hvalezno: ,Hvala!®
Ali ne tisockrat ce$ce: ,Dal si premalo!* — ,Kako malo si dal,
kako berasko skopo!* — Ne pomislijo, da se izcrpa najbogate;jsi
zaklad. Kako se ne bi srce, ki je dajalo tako obilno in tako krasnih
biserov . . . Cemu torej oni pomilovalni, Zale¢i posmeh, ko pridejo
na vrsto nekoliko motnej§i dragulji, lazji, obruSeni morda z Ze sla-
botno roko:

,Aha, kako je reven! Vsi drugi, mlajsi, nasi ljudje, so bo-
gatejsi!“

Pri Gregorcic¢u tako, tako pri ASkercu. In vendar sta nam dala
ta v petih desetletjih po PreSernu najve¢ in najboljSe. In ez vse,
kar se povzdiguje danes samopasno do neba, se bo vracal na$ narod
vedno in vedno spet nazaj k veliastnim zakladom te izvoljene
trojice . . .

Pustite me umreti!

Resni¢no, kaj bi naj dandanes med Slovenci tak umetnik, zna-
nitelj idealizma, svelenik in prorok ljubavi? — Dolgocasil se? Je
predolgocasno! — Jezil se? Ni vredno! —— Mol¢al k vsemu? Je
tezko! - Povzdignil v svarilo grmeci proroski glas? Ne kaZe! Da-
nasnji nas$ svet hoce harlekinov, ne prorokov . . .

Torej?

Pustite me umreti!

To je Cudovito krasna, brezprimerno prikladna sklepna vinjeta
tega samega v sebi svetni8ko blagega in klasi¢no skladnega, a po
neumevanju v filozofskih sistemih otrdelih src in po zlobi ¢loveski
s tako pretresljivo tragiko blagoslovljenega Zivljenja.

,Pustite me umreti, da si od gluposti in zlobe, ki zmagoslavno
dvigata glavo vsepovsodi ob ZiveCih in trpecih, odpocijem v ve¢nem,
neskaljenem miru boZjem . .*.¢

In Gospod je usliSal zadnjo molitev svojega maziljenca. —

Tako je izzvenela visoka simfonija velikega Zivljenja . . .
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" Vitez Ivan.
II.

Po eterju se kvisku dviga solnce,
ogreva zrak in pije sveZo roso,
odpira zadnje dremajoce cvetke

in krajSa sence gorskih velikanov.
Enakomerno napreduje dan;

svetloba se razliva vseokrog

in krepko barva neznomedlo lice
prirode, Zeljne zdrave, jasne ludi.
Mogocno dihajo Zivljenja pljuca,

srce vesoljstva pa utriplje mirno,

ko da je v njem svetovja vecna ura.
Pri nevidljivem stroju tam stoji
gibanja tajni nespoceti Zakon,

vrti kolesa v enomernem taktu

in ravnodus$no razposilja sile

po nevidljivih Zicah v vso neskonc¢nost,
da nikdar ne zastane veleigra
porajanja, rasti, Zivljenja, smrti,

da se nikoli ne ustavi boj,

da ne okameni noben prizor,

da se nikoli ne pretrga delo.
Svetloba in tema se menjata,

vecerni se otozni mrak razSirja

zdaj tukaj, tam na drugem koncu pa
raztresa mlada zarja svoje roZe

po gorah, po oblakih in po morju.

Z zenita pada dneva Zgoci Zar

na tezko dihajofo suho zemljo,

na drugi strani polno¢ najérnejsa
zagrinja svet s skrivnostnim pajcolanom ;
v tem hipu nasmehlja se drugim krajem
s srebrnim smeSkom ljubezniva luna,
¢e pohiti§, pa se Se poslove

bledece zvezde pred prihodom solnca.
Veselje, Zalost, sre¢a in nesreca,
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odrekanje in strastno hrepenenje,
poraz in zmaga, slavje in obup,

vse meSa se v stoterobarvni sliki

in menja se in vedno izpreminja

in sklada se v Zivljenja simfonijo;
vr$e komedije se, tragedije,

srca topé se blazenosti sladke,

trpe neznosno bridke bolecine,

a Zakon izviSuje svoje delo

enako dan na dan ko v prvi uri . . .

Nesteta bitja lazijo po svetu

po dveh, po S§tirih nogah in brez nog,
a druga letajo po sinjem zraku,

ta plavajo po rekah in po morju

in ona rijejo po ¢mi zemlji;

med vsemi najponosnejsi pa clovek
po zemlji hodi, nosi glavo kviSku

pa gleda kakor kralj na druga bitja
in na slabejSe Jastnega rodu,

po vladi hrepenec in po gospostvu;
nacrte snuje, z bojevitim umom

poleta gor v viSave strmoglave

in ruje, brska, vrta, prekopava

po globo¢inah temnih, kjer pokriva
uganke stare zlobna, skopa noc.

V teminah si postavlja svetle cilje

in grebe pot do njih po trdih skalah,
med trnjem, po puSc¢avah, po mocvirju;
zapreke sitne rastejo iz tal,

a preskakuje jih, izpodkopuje,

razbija, prevrtava, premostuje

z modrostjo, s trudom in potrpezljivo
njegove neporazne volje jekio.
Uspehe zapisuje z zlatom v knjigo.
Nesmrtni Zakon pa vrti kolesa,

ne veseli ga zmage glasna slava,
porazov groznih stok ga ne'boli

in vse gre dalje, dalje, brez prestanka
v neskonénost svojo pot — njegovo pot.
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Etbin Kristan: Vitez Ivan.
V dolini drugi Ze je vitez Ivan.

Ko lahkokrile pticice hite

pred njim, kazoCe pot mu, jasne misli
in Zive Zelje vrofega srca.

Z oblatkom jadrnim tekmuje konj;
hitrost vetrov je v njem in sila stroja,
ki dela, pa se nikdar ne utrudi;
dejal bi, da le plava nad zemljo,
kopito tal se skoro ne dotakne;
uzre$ ga komaj, pa je Ze izginil
izpred o¢i, strmecih v prazno meglo.
Natan¢no svojo pot pozna Zival,

ko da je jezdec ji povedal cilj,

a ona da je modro razumela.
Ostrog in §ibe vitez ni¢ ne rabi.

V daljavi sivi misli so njegove

in v budnih sanjah gleda Ze dezelo,
vabeco ga s skrivnostno sladko silo.
V sijajnih barvah slika domisljija
neznani kraj, kjer cudez je vresnicen,
kjer v zivi gloriji Svoboda biva.

V prelestnih sanj predstavi on Zivi;
o¢i njegove so uprte tja,

uho poslusa glasbo fantazije,

razum pomaga vstvarjati prikazni,

iz Zelje in lepote porojene,

srcé pa bije in mu poskakuje,
¢utece sladko blazeno opojnost,
puhteco iz kozarca izpolnitve.

Na jasnem nebu se dviguje solnce,
a toplih Zarkov lu¢ ne sveti njemu;
cvetic stobarvnih pisana preproga
pogrnjena ni njemu po dolini,

uses mu ne doseZe simfonija

po vzduhu plavajo¢ih pti¢jih pevk,
kazalo casa zanj se ne pomakne,

v trenotku se mu zliva ve¢nost vsa
in v vecnost se trenotek mu razteza.
A vendar misli v sanjah ¢udne misli
in slika v domisljiji ¢udne slike
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in poleg radosti v nebo rastoce

v njegovi dusi dviga se ponos.

A brez ljubezni, brez sovrastva vlada

v vesoljstva carstvu vekovecni Zakon . . .

Dolini tretji ze se bliza vitez,
poldnevu Ze se bliza pridni dan.

[z sanj se vitez hipoma zbudi,

ko se ustavi nevtrudljivi konj.
Zacuden se ozre in pred seboj

opazi nepovabljeno prikazen,

ki z resnimi o¢mi ustavlja konja,

a blago vanj upira svoj pogled.
Osabnemu bogastvu ni podobna;

teh trdih udov in obleke proste

ne kinca li§p in varavo mazilo,

a z ustnic ji ne tece sladki med.
Besed je njenih slog preprost, naraven,
a nekaj trdega zveni v tem glasu,

ko da ga spremljajo zamolklo, temno
kladiva tezkega udarci v taktu.

In sikanje sopare, Sum voda,

koles zeleznih hrupno ropotanje

se slisi iz daljave venomer,

prav kakor da prinasa v svojih gubah
prikazen tuja vse glasove Cudne.

Ves zrak okrog je hipoma napolnjen
z resnobe stroge tezkim, gostim dihom.
Za scbe so doslej cvetele cvetke;
cvetenju bil je ¢as, pa so cvetele

v bogatih barvah in lepo je bilo.

Po skalah padal je Sumedi slap

in biserju in ¢istim diamantom
podobne so bleS¢ece kapljice,

ki padajo od starodavnih casov,

ne vprasSujoce ni¢ zakaj, ¢emu!

In solnce greje, ker ima toploto,

in sije, ker je v njem velika' luc.
Gozdov ponosni stari velikani

so rasli; zrak in zemlja in oblaki
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so jim dajali hrane in modi.

V nevihtah Svigale so zarne strele,
iz visoCin je padal blagi dez,

iz zemlje so izvirali potoki,

valovje je plesalo in Sumelo —

tako je bilo, moralo je biti — —
naenkrat pade ¢udna bleda senca

na zemljo in rodi povsod tesnobo.
— Cemu je to? Kako posluzi ono?
Komu koristi? Kak$na je poraba?
Ko Zugajo¢ teman oblak, ki tlaci

z ogromno tezo zraka Zeljne prsi,
pojavilo se je vpraSanje sitno

ter je zatrlo hipoma brezbriZnost,
veselja in poguma blago mater.
Prikazen tuja pa nagovori

prijazno viteza in pravi mirno:

» Irenotek le postoj, junak moj mladi!
Ta hip ti ni zamuda. Saj stoji

sedaj na svetu vse, ko jaz stojim.
Brez mene ni nikjer, nikdar gibanja.
Pozna$ me po imenu: Delo sem.
Potreba brezobzirna mi je mati,
stremljenje Zivega je oe moj.
Ceﬁéenja nimam, krona me ne Kkinca,
valovje hrepenenja se iz src
¢loveskih ne dviguje k mojim dvorom,
zaniCevanje pa me rado spremlja

in Cesto me zadene besna kletev.

A brez Skrlata in brez hermelina,
brez meca in brez Zezla, vendar vladam;
najvecja je na svetu moja moc,
najnujnejsi clovestvu moj obstanek.

BarSuna, bagra, svile ni brez mene;
vsakdanji kruh, nad glavo varna streha,
vse, Cesar treba Zivemu cloveku,

kar olajSuje in krasi obstanek

pa ga dviguje in oplemenjuje,

je moje bujne setve zreli sad.
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Jaz gibljem miSice neStetih rok,
mozgane v glavah ¢udezne priganjam;
tako je velikanska moja moc,

da v grob teman lahko izpremenim
Cloveskega Zivljenja cvetni vrt,

da vse porusim, kar so tisocletja
sezidala na nekdaj pusti zemlji,

da pota vsa zaprem in z veénim ledom
pokrijem kal in rast in vse zorenje.
Ne ganem se in ze uni¢im vse,

ker vse je moje, vse je Dela plod.
Tako je velikanska moja moc,

da daje sama vse Zivljenju v dar,
brez Cesar ni Cloveskega Zivijenja.
Lahko pac¢ izpozna$ veljavo mojo,
preceniti mi ceno ni tezko.

Zato {e vabim, preden jaha$ dalje,

da mi posveti§ svojo Zivo moc.

Kjer hodim, tam uspeva plemenitost,
a njej sledi krepost, lepota, blagor.
Bodo¢nosti pripravljam varna tla —
kje najde$ lepsi cilj pod jasnim solncem?
Poklic je vzviSen, ki ti ga ponujam;
premisli in razsodi, vitez moj,

potem ukreni, kakor sam odlodis.“

Poslusal mirno vitez je besede,

pri srcu mu je toplo in sladko,

a v srcu plapola mu velen ogenj

in polje zZgoca strast mogocne Zelje.
Gladko pote¢e mu iz ust odgovor:
,Prikazen ¢udna ti, brezspolna, ¢uj me!
Pred noge ti polagam spoStovanje,
veljavo ti priznavam in te Cislam,
slediti ti ne more moja noga.

Upiral sem pogled svoj v jasne zvezde,
ko sem zasliSal klic Svobode svete,

a tvoj korak po trdi hodi zemlji;

tja k solncu plava moje koprnenje,

ti s silno tezo vse na tla pritiska$;
Zivljenje brez verig in spon me mika —
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tvoj sledbenik je suZenj vse Zivljenje.

ZaniCevanja se junak ne plasi,

Casti lahko si v boju pridobi,

prezir oSabnih glav prezira sam,

zaveden lastne cene in veljave;

a suzenjstvo sovrazi kakor greh,

pod jarem nikdar ne upogne glave,

Se rajSi polozi jo pod sekiro.

Svobode svetle ne uziva delo;

zapestnice so mu verige tezke,

po ple¢ih Sviga bi¢ mu kakor konju,

priklenjeno je ¢vrsto kakor pes,

njegov ni ¢as, ne prosta pot po zemlji,

svobodno niti kruha ne uZziva,

ki je le vaba v rokah gospodarja.

Velika zalost mi preveva duso,

a jasen mi je cilj in mo¢ njegova

ima nad mojo Zeljo vso oblast.

Zapisano je v knjigi vecnih casov,

da mora biti moja volja taka.

Zato zdravstvuj! Ze Cujem zopet Klic,

edini, ki mi sega v dno srca

in mi hitreje goni kri po Zilah.

Obcutki moji z vso mocjo hotenja

razpenjajo zZe zopet svoja krila;

vse misli kakor reke, ki hité

navzdol, nevzdrzno, vedno proti morju,

se zlivajo v edino, silno misel,

mogocno mi preSinja celo bitje,

preveva duso in opaja glavo

edina, zmagovalna, svetla misel,

bozansko krasna misel na Svobodo.

Zdravstvuj! Zdravstvuj! Konjicek moj, naprej!«

Iz globodin izvije vzdih se zemlji,

odpre se v struji casa zopet jez,

v vesoljstvu zopet oZivi Zivljenje,

ko dvigne Delo doslej mirno roko.

V dolino tretjo pa zavije vitez,

z vetrovi spet tekmuje dobri konj.
(Dalje prihodnji¢.)

— Y e
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V Babilonu svobode.
Pife Viadimir Levstik.

1.

Musée du Luxembourg.

¢ dale¢ od trga pred Sorbono zagledas na
desni strani buljvarja Saint Michel krasen
vrt, eno izmed najlepSih pariskih Setalisc,
ki obdaja takozvano lLuksembursko palaco,
Palais du Luxembourg.

Zgodovinski spomini, ki jih budi ta im-
pozantna in dovolj ogromna zgradba s svojo okolico vred, so ne-
izbrisni v srcu francoskega naroda. Po zgledu palace Pitti v Florenci
jo je ustvaril Salomon Debrosse, eden najboljSih stavbarjev izza konca
sedemnajstega veka, za vdovo umorjenega kralja Henrika 1V., Marijo
de Medicis. Ime ima od starodavnega Hotel du Luxembourg, ka-
terega mesto je zavzela. Stavitelj je imel sicer ve¢ naslednikov, ki
so razSirjali in popravljali njegovo delo zlasti v preteklem veku, a
toli zvesto v prvotnem slogu in duhu, da je ostala neizprijena v
popolni veli¢ini svojega zgodovinskega lica.

Palais du Luxembourg je sluzil do velikega prevrata v biva-
lis¢e raznim osebam, ki so se imele zahvaliti svojemu vladarskemu
pokolenju, da jim ni bilo treba stolovati na cesti. Narodna skupscina
ga je izpremenila v jeco, leta 1799. je postal sedez konzulata, do
dne, ko se je Bonaparte preselil v Tuilerije, kar se je zgodilo 1. 1800.
V dobi drugega kraljestva ga je zavzemala velikaska zbornica, pod
drugim cesarstvom starejSinstvo; ko je leta 1871. pogorela mestna
hisa, se je nastanilo pod njegovo streho Seinsko nacelniStvo in
bivalo tu do leta 1879., ko so se zbornice vrnile v Pariz. Tako
dandanasnji torej zopet sluzi kot sedez francoskega starejSinstva, cigar
predsednik biva v postranski zgradbi, nazivani Petit Luxembourg —
Mali Luksemburg.

Ako izvzame$ novodobno ,spomenisko blaznost“ Nemcev, pac
ne najde$ izlepa ljudstva pod solncem, ki bi s tolikimi Zrtvami dicilo
domove svojega ponosa z umotvori kakor Francozi. Radi jim ocitajo,
da so si jih premnogo osvojili za dobe Napoleona po staronor-
manski Segi glasovitega Viljema Zavojevatelja, ki je baje dejal:
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»Mon bon Dieu, ne me donnez pas de bien: mettez moi seulement
a coté de ceux qui en ont!“ —  Bog, ne daj mi sam, le tistim me
pridruzi, ki kaj imajo!“ Zapocetniki te cene obtozbe se mi zde
Prusaki, ki so pod bicem Napoleonove sile pa¢ dobro ¢utili, zakaj
sami ne zmorejo tega, Cesar bi se gotovo ne branili. Ne sramotite
trofej naroda, ki jih je kupil za junasko kri!

Tudi Palais du Luxembourg in vrt njegov sta polna zakladov
starejSe in novejSe umetnosti; najdragocenejSi biser pa imata v
takozvanem Musée du Luxembourg, — muzeju, ki je posvelen so-
dobnim, ve¢inoma Se Zive¢im francoskim in v manjSem obsegu tudi
inozemskim umetnikom . . .

V cerkve ne zahajam prerad, a moji svetis¢i sta Louvre in
Luxembourg, posebno zadnji, do katerega nimam ravno predalec.
Pariski izprehodi so majhna popotovanja . . .

Kaj je lepSega od nedeljskega popoldneva v luksemburSkem
muzeju? Ob delavnikih je manj ob¢instva in ¢lovek lahko bolj ne-
moten opazuje; toda nedelja se mu omili vendarle, nedelja, dan
pocitka za vse, ki so uklenjeni v jarem brezsréne kruhoborbe, dan
pocitka, ko vidi poleg blaziranih vagabundov s cilindri in monoklji
od vseh vetrov tudi stotine delavcev hoditi z druzico — kaj za to,
¢e v vecini primerov ni porofena! — skozi posvefene prostore in
strmeti na njih govorece stane s poboZnostjo, ki ti gotovo premaga
srce. Tudi ,ponizani in razzaljeni“ so lastniki teh zakladov; za
njihove Zulje so razobeSeni, iz njihove duSe ni bas le eden zajet.
Trpin v povr$niku za petnajst frankov, Zena v slabem krilu, z bog-
vekolikokrat prekrojenim klobu¢kom na glavi, na rokah otroka, ki
mu ¢ez par dni morda ne bo imela dati kruha, — toda iz nobenih
ust Se nisem cul tako nizke opazke, kakor se slisijo drugod. Tujcu
mora vdahniti spoStovanje to klasi¢no razumevanje lepote, s katerim
se bo francoski narod pac Se dolge veke lahko hvalil, da hodi na
Celu prosvete, karkoli bi se tudi utegnilo roditi v skrivnostnem krilu
zunanje usode.

Seveda — naj tu porabim priliko, da omenim — mi ne ugaja
pri Francozu, da se na eni strani tako popolno dviga na stalice,
kjer je dostojen naslednik starih Helenov, in brani boZanstvo ab-
solutne Lepote, na drugi pa misli, da mu pristojajo za velike pra-
znike fraze koketnega ogorenja nad tem, kar ne le sme, temvec
mora biti. Toda velike njegove vrline oprastajo nebistvene grehke
prirojenega samoljubja !
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Nedeljski popoldan je torej. Buljvar je Zivej§i nego obicajno,
samo kupcijskega prometa je manj in nekatere prodajaine so zaprle
izlozbe. Toplo je, dasi po zimi, in soin¢ece se v bujnih Zarkih na-
gajivo premetava po strehi Panthéona, po cilindrih gospodov in po
sencnih  obrvih in tuintam sumljivo bogatih laseh Parizank; —
Alah naj mi odpusti, da sem jih pozabil imenovati na prvem mestu!

Pariska slovenska nasclbina se je ravnokar skupno okrepcala
s kosilcem in steklenitico sovraznika CloveStva in prijatelja Muz ter
se napotila mimo vodnjaka Marije de Medicis, ki stoji za ograjo
luksemburskega vrta, na levi in gledis¢a Odéon na desni proti muzeju.
Naselbina pravim zato, ker sem — bilo je ravno boZzi¢ni dan — po
zaslugi nekega Zidovskega doktorja in pismarja nepri¢akovano iz-
taknil v Parizu tri rojake, ki si s poslusanjem predavanj o staro-
francoskih poetih jemljejo trikrat zlati cas sodobnega Pariza, kar
delam tudi jaz, na pricujo¢i nacin . . .

NestrpnezZu je malo dolga pot, predno zagleda na levi vhod
skozi Zelezno in z Zivo mejo zasajeno ograjo, za katero se dviga
muzejski paviljon. Ze pred stopnicami te opozori nase ve¢ krasnih
kipov, razvr§cenih ob straneh stopnic, med njimi ,Aizelinova“ Ju-
dita s Holofernovo giavo pred nogami, Rogerja Bloche skupina
oL enfant® — oce revez in mati reva, z dojen¢kom, ki se mu Se
ne sanja o bridkostih tega sveta — v svoji resnobnosti zatemnelega
brona nadahnjena s tisto presunljivo resignacijo, ki diha od vseh
del tega kiparja trpecih milijonov, in istega mojstra ,Le froid“, —
mraz, upodobljen v mozu in zeni, ki se drhteca in vdana stiska k
soprogu. Greberjev ,Grisou predocuje rudarja, ubitega v rovu
od eksplozije, in vso tisto stra§no muko, ki je v trenotku neprica-
kovane smrti pokrila ne le lice, temve¢ vso kos¢eno, trdo in izmu-
¢eno, do pasu golo postavo. Rogerju Bloche je po dubu so-
rodna Van Biesbroeckova skupina ,Le peuple qui pleure,
istotako moz in Zena z dojenckom, sklonjena, pobita, vencana s
svetostjo tihe, netolazene bolesti.

Ko stopimo ¢ez prag, bi skoro prezrli globokoumno sliko ,Le
chevalier aux fleurs*, tako neugodno je obeSena visoko na levi steni
temne predsobice, v kateri nemikavna zastopnica krasnega spola
prodaja razglednice z reprodukcijami iz muzeja. — Bajeslovni mladi
vitez v srebrnem oklepu koraka ¢ez cvetoce polje. Od vseh strani
se sklanjajo k njemu cvetlice, razcvitajote Se v prelestna deklicja
telesa, ki ga vabijo in ga skuSajo zadrZati z mamelimi rokami.
Toda on se ne meni, njegove o¢i zro zamaknjene naprej, zakaj pot
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ga vodi preko vse minljive radosti do kraljice Resnice ... Stvaritelj
te slike je Georges Rochegrosse, poet mogocno ubranih barv
in silnih, dekorativho nadahnjenih vizij, c¢igar veliko platno ,Rdece
veselje“ je budilo v pomladnem ,Salonu“ nenavadno pozornost.

Prva dvorana je posvecena kiparstvu. Ne vem si jasno razloZiti,
cemu je ta oddelek vselej najdalje priklepal mojo pozornost in ¢emu
so doziveli moji trije rojaki isto izkusnjo. Mogoce je dvoje: ali je -
ucinek plastike sploh globlji od u¢inka barv, ali pa ni popolnoma
zdravo, da so vsi kipi namesceni v enem prostoru, in bi bilo bolje,
razdeliti jih po vseh sobanah, cemur bi se seveda protivile tehni¢ne
tezkoce. Oboje je enako verjetno. In morebiti preostaja Se tretje:
vrlina francoske umetnosti vobce, da ozivija z idejo lik Zivega
cloveka in ne zametava tiste drugod prikrajSane skrivnosti esteti¢no
razgaljenega telesa, ki je — bodimo odkritosréni! — ceprav po-
gosto nevedoma, a vendarle seme vsega ,idealnega® stvarjanja,
ne le petosolskih akrostihov, temvec vsega nasega stremljenja sploh.
Vem, da se bom marsikomu hudo zameril, a moje brezbozZno pre-
pricanje mi pravi, da je naravno hrepenenje po Zenski temeljna
prozina v posnemanju neustvarjenc lepote. Kakor z dejanjem telesnega
spocetja moz blagoslovi plodovito moc¢, tako oplodi Zena stvarja-
jotega umetnika, od sohe in slike do vitkega loka arabeske, spo-
minjajocega na prelestno oboklino grudi Evinih héera. Ce ni res, —
anathema sim!

Oglejmo si levo polovico dvorane!

Turcan, L’aveugle et le paralytique . . . Mlad in krepak
slepec nosi na hrbtu blaznega starca, ki ga drZi za roko in mu kaze
pot. Kam prideta? To je skoro Se Zalostneje od naSe prispodobe,
¢e slepec slepca vodi!

Iz Zivljenja bednih je zajeta Cordonnierjeva ,Sur le pavé“.
Na uli¢nem tlaku, slepa vdova s héerjo-detetom, proseca usmiljenja,
ki ga je tako malo na svetu.

Kdo ne pozna veselega Grka Anakreona? Guillaume ga je
izklesal iz mramorja, sedefega, ovencanega-s trto in drzecega brez-
skrbno pticko na dvignjeni desnici. Obraz mu je prepreZen s tisto
plemenito, polbozansko radostjo, ki jo je mogla zamisliti le soln¢no-
svobodna grska dusa.

Hrastovina ima svoj posebni znacaj, ki Ze zgolj snovno bolje
od kremena izraza trdo preprostost. Njo je izbral Theunissen za
doprsno soho slikarja Harpigniesa, s katerim se seznanimo ka-
sneje. Krepka karakteristika tega umotvora nima mnogo primerov.
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Ali poznate Rodina? Da ne?! Poglejte, prosim, njegovo
.Pensée“ — Misel! Stiriogelno surovo obklesan marmorni steber s
posevno, povsem naravno povrSino, simbol vesoljne majke Snovi.
Iz nje se dviga Zenska glavica v Cepici. Ni je poltne misli na tem
obrazu, temve¢ zgolj resnoba in visokost. Kar gledajo te odi, ne
vabi telesa; okrog teh usten je zamrl smehljaj. Dviga se misel in
hofe nad snov; a ne ve, da po vefnem, brezkonfnem krogotoku
stvari ne plove preko nje, temve¢ okrog nje in v njo nazaj. Nikdar
ne bo§ dosegla, revica, svojih visin, ti dete disteleoiogije. Izhrepenis
se v svoji Zelji, in blagor ti, da ne bo§ vedela, kdaj se skloni
obrazek in izgine. Ne bodo se rusile zvezde, ne bodo padali bogovi,
niti od tebe, niti od tistih, ki vzklijejo za teboj! . . . V vsej svoji
skromnosti je velicasten ta Rodinov nagrobni spomenik vsega biv-
Sega in bodolega titanstva.

Chapujeva ,Jeanne d’Arc a Domremy*“, — Devica Orle-
anska v globokem zamaknjenju Se kot navadna kmetska deklica, je
sicer nekoliko patologi¢na stvar, nekoliko sentimentalna in nekoliko
preve¢ spominjajoca na razne neproglasene svetnice, s kakr$nimi se
ponasa tudi naSe dobro ljudstvo, toda vzlic temu prelestna in vselej
obdana od obcudovalcev.

Francozu, v katerem se je Se vedno ohranila plemenita brst
klasicnega miSljenja, precepljena na zdravo in krepko galsko kore-
nino, kricanska verska umetnost ne uspeva tako popolno, kakor na pr.
laskim primitivcem. Vzemimo tu le Delaplanchejevo ,Vierge
au lys“, Marijo z lilijo! Tak$nih obrazkov je polno po Parizu, samo
da ne maskirajo vselej Cistosti Bogorodice. So tudi izjeme, a vobce
se galski genij nekoliko spotakne, kadar zaide predale¢ v naboZno
polje; zato naj mi bogoljubna bralka oprosti, ako se bom poZuril
mimo malostevilnih ostalih del te vrste, ker res niso pomembna;
iz dvorljivosti ji opiSem vsaj tista, ki so zajeta iz Zidovskega baje-
slovja in zgodovine in so potemtakem bolj stvarnega znacaja, nemara
prav zato tudi dovrSenejsa.

Naturalisticna je Cordierjeva doprsnica ,Zamorka“, celo v
toliki meri, da podaja naravno barvo polti in oblacil. Delo je izredno
vestno in fino, tip zanimiv, — torej dovolj nevarnosti, da se pre-
naglim s pohvalo.

Coutanov ,Eros“ mi je navdahnil celo vrsto misli; nikakor
ne zbok tega, ker ga je silno pozorno in podrobno motrila ¢rnolasa
mlada deklica v kriticnih letih, temve¢ zato, ker me je spomnil ne-
kega izreka, ki sem ga dcital par dni poprej v Vignolovi knjigi
_Ljubljanski Zvon* 3. XXVII. 1907. 11
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oL idéal féminin“. Zmisel je priblizno ta: ,Nemec najprej vzljubi
zensko in preko idealnega Cuvstva pride do -tega, da jo uZiva;
Francoz pa vzhrepeni najprej po tem, da postane telesno njegova,
in Sele nato se razcvete nevenljiva ljubav. Po mojem opazovanju
utegne biti ta misel ysaj deloma pravilna. Sorodna je pac tudi ideji
Coutanovega kipa, ki boga ljubezni ne predstavlja kot debelu-
hastega puta, temve¢ kot vitkega, Ze zorefega decka — mladenica,
Cigar brezskrbni usmev ni nadahnjen le z otroSko nagajivostjo,
temve¢ tudi s pomladno svetostjo prvih Zelja. Ne dvomim, da govori
tudi ta Eros: ,Francoz ne hrepeni po Zenski, kakrSna ni, temvec
po taksni, kakrSno bo dosegel.*
(Dalje prihodnjic.)

V nevihti.

J)g svin€enimi oblaki je nebo pokrito,
v daljavi grom bu¢i srdito,
kot kregalo bi se nebo s peklom.

Poskrilo vse se Ze je pred nevihto davno
v svoj gorki kot; ¢ez polje ravno
neznan gre potnik smelo sam svoj pot.

Nevihta mu je bila dobra rodna mati,
a grom bil kum; kaj se mu bati
viharja je, ko brat mu je pogum?! —
Petruska.

c—— e

Zimska voZnja.

ijej, tja Cez polje prostrano, Vse se pred nami umika,

mimo neznanih strmin vse kakor veter bezi,

gladko sani nam dr¢ijo, dale¢ za nami je mesto,
zvoncki zvenijo: cin, cin. v sivi se megli gubi . . .
Semtertja tiho sneg vsiplje — Kam li tak hitro drevimo
z golih dremotnih se vej, mimo razsvetljenih ko¢? —
bistro bezijo konjicki Vozimo iz bledega mraka
dalje in dalje naprej. v ¢rno, brezmejno se no¢? —

Petrudka.
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Zenitba kancelista Jareba.

Zgodba iz doline Sentflorjanske.

Spisal Ivan Cankar.

111

am lete misli, kam sanja spomin?

Dva ¢loveka, oba mlada, oba lepa, gresta
roko v roki pod kostanji. Ona je otrok; kdo
jo je videl in je ni narisal devetkrat, ker jo
je videl devetkrat in zmerom v svojem ko-

2 prne¢em srcu? Kdo je gledal njeno podobo
in je pozabil nanjo in kdo se ni razveselil, ko jo je ugledal vdrugic¢?
Ofelija ji je bilo ime neko¢, tudi Margareta, celo Francka in Hanca.
Kakor je izpremenila ime in obleko, takoj so jo spoznale vesele odi
in so jo pozdravile.

Ofelija je bila ona; on ni bil Hamlet, temve¢ Polonij. Besede
in misli so bile Polonijeve, Polonijev je bil glas in pogled; samo
obraz je bil mlad, prijeten in gosposki, ampak tudi Polonij je bil
neko¢ mlad, predno je videl podlasico na nebu.

Lep vecder je bil, kakor so lepi pomladnji veceri v senci kostanjev.

,Strahoma sem pri§la nocoj!“ je govorila Ofelija. ,,Se zdaj, ko
si ti poleg in me drzi§ za roko, me je strah.

Polonij je molcal.

,Tudi tvojega molka me je strah in tudi tvojega pogleda, ki
ni tako blag, kakor je bil zmerom. Reci lepo besedo, da bo moje
srce utolazeno.*

Polonij je mol¢al.

Stala sta pod koSatim kostanjem, globoko v senci; stisniti se
je morala k njemu in stopiti na prste, da je razloCila natanko
njegov obraz.

,Kako si bled, kako hladan je tvoj obraz! Mrzla misel je v
tvojem srcu, zato mol¢i§! Govori, da mi srce ne umrje od bojazni!*

Polonij se je narahlo in ljubeznivo izvil njenim rokam in je
izpregovoril.

,Nerodnost je velika in razodeti ti moram, draga Ofelija, da
sem v skrbeh. Tako in tako: sedanjost je lepa, res lepa, toda Bog
vedi, kaj nama dodeli prihodnost!“

113
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Ofelija je izpustila njegovo roko.

»Kdo je govoril? Zdaj nisi ti govoril, niso bile tvoje besede!
Ve¢ nisi, kakor si bil: drugacen je tvoj glas, tvoj obraz mi je ne-
znan, Se tvoja roka je leZala drugace v moji kakor prej, tvoji prsti
se niso hoteli okleniti mojih. Ne ljubi§ me !*

Polonij je bil v veliki zadregi, dasi je bil Se mlad in ni $e bil
ugledal podlasice na nebu.

oKako more§ trditi, Ofelija, da te ne ljubim, ko sem ti Ze
tolikokrat in tako svecano dokazal svojo ljubezen! Pomisli, Ofelija,
da sem te bil takoreko¢ vzdignil k sebi. .. par stopnic vise, nego

si stala poprej . .. saj ve§ ... tako in tako ... Jaz sem zdaj
praktikant, lepo karijero imam pred seboj, zato ker sem soliden in
zmozen Clovek . . . tudi ofe hrani zame par lepih tolarjev in star
in bolehav je Ze siromak ... in teta Hana tudi nima prazne skrinje
in tudi ona Ze kaSlja . . . Vse to, glej, in vendar sem te bil izbral
svojemu srcu . . .

Ofelija je stala pred njim vsa mirna, okamenela in je strmela
vanj s Sirokimi o¢mi.

»Kaj si ti to govoril 2

Polonij je bil uzaljen.

»oeveda sem jaz govoril, kdo drugi? Kaj jih je toliko, ki se
pogovarjajo s teboj? Ne zameri, ampak le razloZiti sem ti hotel, da
je zelo ¢udno in celo nehvaleZno, ¢e dvomis o moji ljubezni. Pomisli,
da ni tako lahko, ubogati svoje srce in ljubiti, kamor kaze ta ne-
zanesljiva vetrnica. Jaz, ki sem spodoben clovek, sem ubogal
vetrnico, ker sem si mislil: ¢e gre veter od juga, zakaj bi ne Sel
z jugom? Kajti zmerom, tudi v neznatnih stvareh, celo v ljubezni,
je nevarno in nespametno, da bi se meril ¢lovek z vetrom!. .. Ce
bi se bil meril Z njim, kaj bi se zgodilo? Vzdihoval bi jaz in tudi
ti bi vzdihovala — neprijetna, ¢rna senca bi lezala pred pragom
moje karijere. Zdaj pa lezi tam lep spomin in to je dobro znamenje!*

Tako je govoril Polonij in je bil vesel svojih besed. Oielija
se je smehljala, kakor se smehlja otrok, ki posluSa osorno svarjenje
iz ljubljenih ust in ne verjame osornosti, ker vidi samo ljubljena,
tolikokrat poljubljena usta.

,Mislila sem, da si hud name ali da si Zalosten; zdaj vidim,
da si prijazen in vesel, ker se $3ali§ z menoj. Govori dalje, tudi jaz
bom govorila veselo !*

Polonij je spoznal, da so njegove besede, kakor so bile na-
tanko in lepo umerjene, napravile Cisto drugaden ucinek, nego bi
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se bilo spodobilo. Strnil je obrvi, z nemirnim pogledom se je ozrl
na Ofelijo.

,,Glej, resni¢no me ljubi!*“ se je prestra§il.

In ko se je prestrasil, je pomislil nadalje: ,,Ker je ocitno, da
me ljubi, bi bila izgubljena in zapravljena vsaka pametna beseda.
Zaljubljen ¢lovek je kakor otrok, ki si je zazelel bonbonov in krici
in ne mara drugega ni¢, ne pala¢ in ne gradov in ne vseh bo-
gastev tega sveta, temve¢ samo in edino bonbone. Kaj bi ¢lovek
Se govoril? Nespametno bi bilo Se razlaganje in prerekanje, zakaj
o€itno je, da bo otrok kri¢al in da bo zahteval bonbonov in drugega
ni¢. Zakaj bi mu ne dal bonbonov, da bo tiho?“

V svoji urni pameti je premisljeval Polonij in je dobro premislil.

»Nisem se Salil!* se je sklonil k Ofeliji in ljubezniv je bil
njegov glas. ,,Glej, kadar mi je nerodno pri srcu, so tudi moje
besede zmedene in nespodobne. Ce so bile nespodobne nocoj,
tedaj si misli, da jih nisem govoril in da se ti je samo sanjalo.
Tudi jaz bom mislil, da mi ni bilo nerodno pri srcu in da so e
tezke, ne 3e pozabljene sanje legle na mojo pamet in na moj glas.
Tako in tako . . . Glej veselo, Oifelija, in nasmehni se!"

Ofelija se ni nasmehnila, tudi veselo ni pogledala in njene
roke, ki so visele ob Zivotu, se niso zgenile.

»Bolj resnifen je bil prej tvoj glas!“ je izpregovorila tako tiho,
da je komaj sliSal njeno besedo in da je razumel bolj natanko,
kakor ¢e bi bila vzkriknila.

,»Prosil sem te oproscenja, razlozil sem in razzaljena si!“

Sele zdaj se je nasmehnila Ofelija. Nasmehnila se je, in ko
je izpregovorila, je bil zelo miren, globok in tih njen glas.

,,Koliko je bilo Ze besed, koliko si Ze govoril, dragi, koliko
sem govorila jaz! In vendar je bila potrebna ena sama beseda. Samo
zato si priSel nocoj, poslednjikrat si morda priSel, samo zato, da
bi izpregovoril to edino besedo. Ves cas, ko si stal tam in si molcal,
ves Cas, ko si me gledal s tem hladnim pogledom, ki ga Se nisem
razumela, ti je bila v srcu tista beseda in ti je bila na jeziku. Dragi,
zakaj je nisi izpregovoril ?¢

Polonij je bil Se v globlji zadregi, ves zlovoljen je bil, zakaj
resni¢no Se ni bil ugledal podlasice.

»Vec razume, nego je potreba, da bi razumela! Kadar Zenska
ljubi, je modrijan, prorok in vedez!* je poinislil in je izpregovoril
takoj z zelo resnim in ocetovskim glasom.

»Roko mi daj, Ofelija, v o¢i mi poglej! Kaj ni ljubezni v njih ?
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Cudo je — iz besede same, iz prazne, se porode solze, zasije
lu¢. Sijale so njegove oci in so bile solzne.

Ofelija je vztrepetala.

»Verjamem ti, dragi, in ti ne verjamem. Zdaj so se zasvetile
tvoje odi, kakor so se svetile neko¢; tvoj glas pa ni bil tisti, senca
je bila v njem, razlotno sem jo videla, kakor vidim senco pod ko-
stanjem, ko je sam S$e ves v veCerni zarji. In tudi tvoj smehljaj ni
tisti; mrtev je, kakor od kamena; tako mirno se smehlja podoba,
ki je nad oltarjem. Ne zameri mi nikar, da te ogledujem kakor
blago, ki mi ga ponuja Zid. Ko si me ljubil, sem gledala v tvoj
obraz kakor v ogledalo, ki mi je vrafalo moje lice in moje srce,
oboje stokrat razsvetljeno od tvoje ljubezni. Oprosti mi, da gledam
v to ogledalo tudi zdaj, ko mi ne vrada drugega nego bridkost in
moje solzne odi!*

»lep je vecer, tudi njen obraz je lep in moje srce je slabotno!*
je presinilo Polonija. ,,Zgodi se torej v bozjem imenu!*

Stisnil je roko Ofeliji.

,,Oklenil si se moje roke kakor $e ne nocoj, ampak mrzia je
tvoja roka!“

,»Cuj, Ofelija! Brez nadaljnih besed! Med nama je bila senca
nocoj, kakor da bi govorila preko plota. Zatorej je bolje, da molciva,
da greva s tihim slovesom, ti na desno, jaz na levo . . .“

»Za zmerom !

Krepkeje ji je stisnil roko, globlje se je sklonil.

»Do jutri . .. Daj mi roko in tudi ti me stisni krepko, da
bom ¢util gorkoto tvoje dlani . .. Postoj! Se tvoje oci, daj, da po-
gledam . . . resni¢no, lepe so tvoje oci! In zdaj zbogom ... mradi
se ze, no¢ je pod kostanji . . .“

Polonij je bil takrat $e mlad, zato je bil zelo uren in previden;
poljubil je Ofelijo na ustnice in je utonil v temno alejo, predno je
Ofelija vzdignila roke, da bi jih poloZila na njegova lica . . .

To je bil prvi vecer.

Drugi pa je bil Se lepSi.

Mracdilo se je pod kostanji, prostrana ravan pa je bila Se vsa
v solncu. Ob vznoZju holmov, pod bles¢e¢im vefernim nebom krepko
in temno zalrtanih, je lezalo mestece, tako nezno in istobelo, kakor
gosposka igraa. Od mesta in preko ravni se je vila globoka tiha
struga v senci vrb, ob strugi se je svetila ozka bela pot. Tja je
gledala Ofelija, na tisto belo pot, tja so bile ucarane njene oi.
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,Ni Se¢ mrak, Se sije solnce ... ¢e bi me ljubil, bi priSel pred

mrakom, ne bilo bi ga solnca mar; tako je prihajal neko¢ . . . 3e
predno sem pogledala prvikrat na tisto belo cesto, se je prikazal
vesel pod kostanji in je hitel v klanec . . .

Spominjala se je Ofelija in bilo jo je strah. Stala je v senci,
za Sirokim deblom skrita, da bi je ne ugledalo nepoklicano oko.

»,Njegovo oko bi me videlo, Se za tem Sirokim deblom bi me
zaslutilo, samo ¢e bi odprl okno v mesiu, ¢e bi se ozrl proti
holmu ... Ko me je ljubil, e okna ni odprl, skozi zastor je videl
mojo temno obleko in moj obraz, v senci, pod temi nizkimi vejami,
za deblom, ko bi drugo oko komaj razlocilo vrhove kostanjev . . .
Nocoj me ne vidi.* :

Ker je bila zalostna in trudna, je sedla pod kostanj, skrila je
lica v dlani in nenadoma so vstali spomini, lepe misli so se vzdignile
iz nodi.

To je bil ¢as sladkih besed, velike pijanosti, Zivljenja v solncu.

»Z menoj pojdes, Ofelija, v lepe kraje, kamor naju klice Se
lepSa prihodnost. Izbral sem tebe, ker mi je ukazalo srce ... kljub
tej spodobni karijeri . . .“

Ofelija je vztrepetala.

»Ali je govoril tako? Ali so bile takrat tako puste njegove
besede, ali je Sele legla nanje in na njih tiho lepoto vsa Zalost
sino¢njega vecera? Kdaj so bile resni¢ne? Ali so bile resni¢ne tedaj,
ali so zdaj pod senco te Zalostne resnice? Ti Bog, mi razodeni
resnico !

Odkrila je obraz, ko je zacutila solze na dlaneh. Obraz je od-
krila in skozi meglo, ki je bila zastrla njene odi, se je ozrla osupla
v dolino. Mrak je bil tam. Nenadoma se je bilo spustilo solnce za
hribe in mirno so stali nad ravnino rdeci oblaki. Ves v temi je bil
ze potok, Siroka ¢rna proga se je vila od mesta do kostanja; tudi
pot ob vodi se ni ve¢ svetila.

»Ne pride!“ je prebledela Ofelija.

»Ne pride ve¢; ob oknu stoji, ob Siroko odprtem, odgrnjenem,
in gleda proti holmu. Proti holmu gleda z neprijaznimi o¢mi, tiho
se smeje, govori v svojem srcu: Zbogom, Ofelija, zbogom, odi, ki
sem tolikokrat gledal vanje, videl v njih svojo mlado ljubezen in
svojo najvecjo radost; zbogom, ustnice, ki sem jih tolikokrat po-
ljubil in ki so mi bile studenec vseh posvetnih sladkosti; zbogom,
bela lica, topla, zametna, ki sem jih tolikokrat bozal in ki so spo-
roala mojim sre¢nim prstom tako prefuden pozdrav do mojega
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srca; in nazadnje Se zbogom, prsi, ve golobici beli, ki sem naslonil
nanju svojo glavo, da.bi sanjal o paradizu! . . . Tako govori, ko
sloni ob oknu in gleda proti holmu . . .¢

Z zastrtimi, Siroko odprtimi ofmi je strmela Ofelija proti mestu.
Tiho so plavale sence od neba, njene o¢i jih niso videle.

Sladek dvom je segel v njeno srce, tisti sladki dvom, ki je
bridkosti tovari$, od Boga poslani.

»Ne sloni ob oknu! Ne vidi me, ne tolazi me z laZnivimi
besedami! Kaj se ni Ze zgodilo, v tistih lepih Casih, ko 3¢ ni bilo
bridkosti na svetu, da je priSel prepozno, da je v tej lepi nodi po-
kleknil predme in objel moje noge in da sem mu oprostila, Se
predno sem ga ugledala? . . . Se se svetijo tam oblaki, $e pride!

In ker so upale njene o¢i, niso videle ¢rnih senc, ki so pre-
grnile vso ravan in vso boZjo zemljo. Ne potoka ni bilo ve, ne
poti, ne vrb, tiho je sopla no¢ v dolini. Iz mesta so se svetile ludi,
trepetale so in meZikale, hudobna in neprijazna je bila njih tuja
svetloba.

Hladen veter je zazibal kostanje.

Dolgo je gledala v mesto Ofelija, gledala je na pot, ki so jo
razloCile v senci njene Zalostne o¢i, vso ravan je videla pod sabo
in ¢rne holme pod ugasujo¢im nebom, celo kmeta je opazila, ki se
je vracal s polja tik pred mestom; golorok in gologlav je bil, motiko
je imel na rami.

Kakor da bi bilo zastalo njeno srce: tako zastane srce, kadar
plane Zivljenje preko brezdna v neznano dezelo.

Zastalo je njeno srce.

»Nisi priSel k meni; obljubil si, da pride§, in nisi priSel; jaz
pa pridem k tebi, ker bi rada, da ti vidim v odi, kadar ti porecem
adijo za zmerom !*

Velik val se je prevrnil v tistem trenotku v njenem srcu. Nikoli
se niso tako nasmehnile njene ustnice kakor tedaj, prej nikoli. Gren-
koba je bila v nasmehu, skoro spoznanje je bilo v njem.

Tudi v srcu je bilo morda spoznanje, toda 3e je bilo upanje
preveliko; velik je bil val, ki je busil ob skalo, ni bil prevelik.

»NoC je zdaj; svetle kakor zvezde so lu¢i v mestu. Zdaj bi
sliSala od dale¢ njegov korak, tam pod vrbami bi ga sliSala, na
mehki poti. Zdaj bi sliSala, ¢e bi zaprl okno, ¢e bi el pocasi po
stopnicah, po trdem tlaku mimo gostilnice. Njegov glas bi razlodila,
Ce bi pozdravil na cesti tovariSa ter se mimogrede razgovarjal Z njim.
Njegov pogled bi videla, ¢e bi se nestrpen in zlovoljen ozrl proti
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holmu, na kostanje, k meni, in natanko bi razumela njegove besede,
e bi izpregovoril: Ne zameri, prijatelj, mudi se mi, pozna je Ze noc!
In pozdravljala bi ga od daleC z veselo, usmiljeno mislijo, ko bi hitel
ob temni vodi in bi se oziral na kostanje upajo¢, obupujo¢, in bi
prosil v svojem srcu: Oprosti, draga, koprnel sem, dokoprneti nisem
mogel ! —*

Se so razlotevale njene oi drobme, trepetajode ludi v mestu;
ravan pa so bile vso Ze popile velike sence, rezko in resno so stali
¢rni holmi pod svetlim obzorjem. Sredi neba se je zasvetila zvezda,
zamezikala je in je trepetala samotna.

Oifelija je stopila izza kostanja; nad holmom je stal mesec
velik in rde¢; Ofelija je gledala v mesec, ki se je vzpenjal naglo
vie in je bil zmerom manjsi in svetlej§i. In bilo je, kakor da bi
brala zapisano v tem hiteCem mesecu:

»Ne pride ve¢!*

,»Ni¢ ve¢ ne pride; Cakala sem ga, on je stal ob oknu, sli-
Sala sem njegov tihi smeh in ga nisem razlocila, ko se je oglasil
nad menoj, v Sumenju kostanjev . . .¢

Hitela je v dolino; dolga, tenka senca je hitela Z njo preko
tihih travnikov, ob potoku, proti svetlemu mestu. Ba$§ v tistem tre-
notku, ko je $la mimo svetiljke, jo je srecal ¢lovek v dolgi suknji
s privihanim ovratnikom; clovek ji je pogledal mimogrede v obraz
in se je hudo prestraSil; zakaj ta obraz je bil mrtvaski, trd in miren,
kakor od belega kamena; tudi odi, globoke in temne, so gledale
trdo in mirno.

Stopnice so bile temne in strme, toda stopala je varno, kakor
da bi jo vodil za roko neviden vodnik.

Odprla je duri. Izba svetla, po izbi razmetana obleka, na mizi
perilo in knjige, pred mizo velik, Ze do polovice poln kovceg. Sredi
izbe Polonij, ki presteva iii urejuje ovratnike, hrbet obrnjen proti
durim.

Lu¢ je zaplapolala v vetru, Polonij se je okrenil; omahnil je
in obstrmel.

Ofelija je zaprla duri, stopila je k-zofi, obesila je suknjo, ki
je lezala tam, preko stola in je sedla.

Ovratniki so padli na tla, Polonij je strmel in molcal, kolena
so se mu tresla.

»Qlej,“ je govorila Ofelija mirno in pocasi, ,ker ti nisi priSel,
sem priSla jaz . . . K tebi prihajam . . .¢

(Dalje prihodnjic.)

e —



- 170 Dr. Jos. TominSek: lz ufenega in ncufencga Berlina.

Iz ucenega in neucenega Berlina.

Spomini. Spisal dr. Jos. Tomin3ek.
(Dalje.)

lice tujca v Berlinu zmedejo. Po deset in ve¢
jih je potegnjenih vzporedno, Z njimi pa se
jih kriza pravokotno zopet kakih deset, tako
da nastane nebroj tistih pravokotnih kriZis¢,
ki so si podobna kakor jabolko jabolku.

Podobne so si tudi vse ulice; saj je mesto
pravzaprav mlado, tako silno naraslo 3ele od 1. 1870. dalje. Zato je

hisa podobna hisi, vsaka prozai¢no prakticna; znamenitejSih stavb
skoraj ni, razen kar na kupu v sredi mesta. — Ako v teh ulicah
zgre$i§ smer, se iz lastnega ne ve$ ganiti nikamor. Veliki podjetniki
postavljajo tekom enega leta kar celo ulico hi§, vse enake, vse trinad-
stropne, z enakimi balkoni na ulico, z enakimi okni, okraski, streho:
uniforma pri mestnih ulicah, kakor smo zgoraj omenili uniformovane
kmetske hiSice! A eno dobro stran ima ta pravilnost in enakost v
ulicah: igraje se v njih spozna$, ako imas$ v rokah obris mesta. S takim
nalrtom najde§ pot kamorkoli. Neprakti¢ne pa so tablice z uli¢nimi
napisi ob oglih; jako majhne, podolgaste so in imajo c¢rke bledo-
modre barve, ki se vidijo zelo slabo na prvotno sicer beli, a kmalu
osiveli in zapraseni plo§c¢ici. Na hiSnih Stevilkah ni nikjer pristavljeno
ime ulice, tako da je Cesto treba stopiti do bliznjega, pa tudi daljnega
ogla, ako hocCemo vedeti, kje smo; na oglih pa je Cesto nabitih
toliko reklamnih plo$¢, da uli¢na tablica kar izgine. HiSne Stevilke
niso razvricene kakor pri nas, lihe na eni, sode na drugi strani ulice,
ampak se vrstijo nepretrgano na eni strani, preskocijo konec ulice
na drugo stran in se Stejejo tam naprej do zacetka ulice.

Ljudje so postrezni in nam pokaZejo radi na pravo pot. A lahko
se pripeti, da kraja, kamor smo namenjeni, sami ne poznajo; saj
ima v takem velikem mestu vsakdo dolofen delokrog, ki ga vodi
vedno ista pota; tod se spozna dobro, za druge okraje se ne zmeni.
Vsaka ulica Zivi pravzaprav le svoje zivljenje, tvore¢ mestece zase.
Tu se ljudje poznajo, a v kak drugi del mesta se vozijo prav tako
kakor Ljubljancani v Medvode, v Skofjo Loko itd. na izlet, na
zabavo, da si ogledajo kaj novega: Berlinci v Berlinu! — Preteklo
jesen se je pripetilo, da nekemu tujemu ucenjaku, ki je, priSedsi v
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Ljubljano, hotel stopiti v licejalno knjiznico, mestni straznik (!)
ni vedel povedati, kje je ta knjiznica. In mi naj pricakujemo od
Berlinca, da do pi¢ice pozna svoje mesio?

Ko sem bil v Berlinu Ze udomacen, koder mi je to bilo sploh
treba, sem nekega vefera malo krenil proti neznanemu mi vzhod-
nemu delu mesta, kjer stanuje bolj proletarijat. Zato tujec tja
redkokedaj zajde, razen ¢e bi si hotel ogledati osrednji zivinski trg,
ki pa naposled ne mika vsakega, ali pa, ¢e bi ga zanimal — v je-
senskem €asu — gosji trg v Rummelsburgu, kjer se vidi po stotisoce
gosi skupaj. — Stopal sem brezskrbno naprej; saj sem vedel, na
katero stran mi bo naposled treba zaviti, da pridem nazaj do svojega
domovja. Med potom pa se nekaj zamislim. Ko se zdramim, sem
bil v popolnoma neznanem svetu; stopim v prvo stransko ulico in
koraCim po njej; ker se mi je zdelo, da gre premalo v mojo smer,
stopim $e v tretjo. Po njej hodim in hodim, a nje ni konca, ne
kraja — zaSel sem! Bilo je Ze pozno in po teh ulicah sila samotno;
saj so velika mesta polna kontrastov: tu presilen promet, tam ne-
naravna tiSina. Nikjer ni bilo videti Cloveka, le kaka senca je vCasi
tiho Sinila okrog ogla; ako sem kje koga zazrl, zdelo se mi je, da
se nalas¢ izogne; Zzalostno so brnele plinove svetiljke. Naposled
dobim pred neko hiSo moZa v pogovoru z Zensko; opazoval me je
najbrz prav tako sumljivo kakor jaz njega. Ko ga pa vpraSam, kam
naj se obrnem, mi je odgovarjal z vso ljubeznivostjo, a poznal ni
nobene ulice, ki sem mu jo imenoval, da bi se rad vmil v njo.
Po sre¢i mi je vedel vsaj povedati, kje stoji bliznji straznik; ta me
je spravil na pravo pot. A ulico, kjer sem stanoval (Ziegelstrafie) in
ki bi mogla biti ob¢no znana, ker je v njej glavna medicinska klinika
in centrala reSilne postaje, je celo straznik poznal tako malo, da
mi ni mogel navesti naravnost pota do nje, ampak me je vprasal,
¢e najdem pot do svojega stanovanja iz najelegantnejSe berlinske
ulice ,Pod lipami“. Ko sem seveda pritrdil, mi je napovedal pot do tja.

Sploh je pri orientiranju najbolje, izhajati od te ulice ,Pod
lipami“, ki lezi ba$ sredi mesta in se razteza od vzhoda proti
zapadu; ko bi bila ulica daljSa — dolga je kakih deset minut —
bi bila izboren pripomocek za pregled. — Pravokotno jo v sredi
presekava glasovita prometna ¢rta ,Friderikova cesta“, ki pelje
od juga proti severu v eni ravni ¢rti: dobro mora$ stopati, da jo
prekoraci$ v §ibki uri od konca do konca, ko bi zaradi silnega prometa
sploh bilo mogoce ubrati po njej hiter korak. Ta ulica res deli mesto
v dve polovici, v zapadno in vzhodno, in po njej si tujec more uravnati
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svojo pot; saj jo pozna vsakdo. Ako pa si namenjen kam dalje na
rob mesta, sploh ni «priporocati iti pe$ zaradi prevelikih daljav;
poisCi si primeren voz cestne ali obmestne Zeleznice in pelje te za
12 vinarjev kamorkoli.

Iz vsega tega je razvidno, da se turist v tem mestu, kjer se
vse razteza le horizontalno, kot turist ne bo pocutil dobro. Svojemu
nagonu: ,Kvisku! Kvisku!“ ne more ugoditi prav nic.

Ze tretji dan svojega bivanja v Berlinu mi je mrzelo, da si prav
od nikoder nisem mogel dobiti prave slike o mestu. Izbiral sem
primerne tocke, ki bi me privedle vsaj nekoliko kvisku, in navelical
sem se stopicanja po ravnih cestah, tako da sem bil vesel, da sem
vsaj v svoje stanovanje imel preskociti nekaj stopnic. A kaj naj si
izberem? Stolpi cerkva niso dovolj visoki in ob¢instvu vobce niso
pristopni; kaj drugega mi ni bilo znano. VpraSeval sem po primernem
kraju. Nekdo me je opozoril na Putliski most (Putlitz-Briicke).
Cudno se mi je zdelo, kako naj z mosta pregledam mesto. Res je
zanimivo stati kjerkoli ob umazani Spreeji, posebno ob pristanisc¢ih,
in opazovati Zivahno gibanje na reki, ki je v obmestju le nekako
tako Siroka kakor Mura pri Gradcu, a vedno polna parnikov in
ogromnih C¢olnov; toda z njenih mostov uZivas razgled le po bliznji
okolici.

PutliS8ki most sem naSel na kazZipotu gori na severozadpadnem
koncu mesta, kjer se zacenja Putli§ka ulica ob istoimenskem kolodvoru
obmestne Zeleznice. Peljem se tja in takoj vidim, da je ta most
suh most; po njem se pride preko ZelezniSkega tira, a terén je tak,
da je ta most res izredno visok. Ker tu ni straznika, je kar ¢udno,
da se tu doli Se ni strmoglavil nobeden izmed tistih povprecno
20 samomorilcev, ki se jih vsak teden z raznimi modernimi in ne-
modernimi sredstvi v Berlinu poslovi od tega sveta. Kajti kdor bi
skod¢il tu doli, za njim bi lahko Berlinec z mirno zavestjo zaklical
svojo frazo: ,Nanu, mach dir mit'n lieben Jott bekannt!*

In razgled ? Privos¢il sem si najprej pogled navzdol na Zeleznisko
progo in na drug za drugim se podece vlake. — BliZnja okolica
se tudi Se pregleda. Pa kaj se pravi ,okolica“? Ravne proge his,
ena kakor druga, v blizini nekaj ¢rnih tovaren, tuintam se dviga
kako poslopje kaj viSe, a Cez mesto ni nikakega pregleda, ker je
most Ze na njega robu. Pricakoval bi ba$ zaradi tega, da bi videl
kaj v prosto okolico. Gledal sem in gledal; pa nicesar ni bilo videti.
Dan je bil sicer veder, a nad mestom in okrog njega je lezal tisti
velikomestni prah in dim; iz njega se je tam zunaj kake pol ure
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dale¢ dalo razlocevati nekaj temnega, v neizmerno daljo se izgub-
ljajocega, pa¢ gozd. Tja do gozda pa se je nekaj vieklo kakor siva
poljana; toda vse se je zlilo z brezbarvno sivim ozrajem v nejasno
zmes, ki se je nikier ni moglo prijeti oko. . .

Obrnil se je turist, da stopi zopet navzdol, ko ba$§ prisopiha
na vrh parcek, dama in gospod.

wott sei jefiffen und jetrommelt !“ vzklikne on, ko sta bila na vrhu,
in si obriSe Celo. Ozrem se in spoznam svojega znanca z Zelezniske
voznje, spremljevalka je bila njegova nevesta-soproga. Zapazi me
tudi on, pozdravimo se. ,Prvi moj znanec v Berlinu!“ in skocil sem
navzdol. —

Trdo sem stopal nazaj proti jugu v sredino mesta. Vse se mi
je zdelo pusto in prazno, pogreSal sem naSih gora in gricev, nase
malenkostne razlikovitosti. . . . Od dale¢ zagledam kupolo drZavne
zbornice, krenem tja, prekoradim na lepem mostu Spreejo, obrnem
se malo na desno v Tiergarten in stojim na kriZiS¢u prelepih pro-
menadnih potov pred znamenitostjo Berlina, ki sem jo po opisih
in slikah Ze poznal, pred ,zmagoslavnim stebrom* (Siegessiule).
Imponiral mi je na prvi pogled ta spomenik narodnega ali pravzaprav
drzavnega ponosa, steber, v celoti visok nad 61 metrov. Pod veli-
kansko, pozlaceno boginjo zmage, ki razprostira svoje peruti gori
na visku, vidim galerijo in na njej ljudi.

,Gori pojdem!* se odlo¢im in stopim blize. Cudil sem se
razko$ni porabi zlata pri okraskih in cudil sem se trojnemu kolobarju
po 20 debelih pozlacenih, navpi¢nih brun, ali kar je Ze bilo, polozenih
okrog in okrog v zareze stebra.

Od Stirih strani peljejo najprej stopnice na odprt Stirikoten
stebrenik, na vsako stran 15 metrov dolg in 11 metrov Sirok. Skozi
ta stebrenik in znotraj po stebru, ki se dviga nad njim v premeru
5 metrov, peljejo v treh odstavkih stopnice kvisku na dokaj prostorno
galerijo. Stopivsi na njo, sem res vzkliknil: ,Tu je lepo!“

Okrog stebra se razprostira prostorni okrogli ,Kraljevi trg®,
obdan z lepimi nasadi. Proti jugu je kakor ravnilo potegnjena svetovino
znana, mnogo zasmehovana, a doli z vzviSenega staliS¢a na galeriji
res impozantna ,zmagoslavna aleja“ (Siegesallee) z mnogobrojnimi
kipi iz belega mramorja na obeh straneh. Proti zapadu sega dalec,
dale¢ koSato drevje berlinskega mestnega parka ,Tiergarten®. V bliZini
stebra so same imenitne stavbe, vse toliko osamljene, da ucinkujejo
dobro: proti vzhodu Ze veckrat omenjena drzavna zbornica, proti
zapadu takozvana ,nova opera“, proti severozahodu v obliki trdnjave
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zidano poslopje generalnega $taba. Njemu nasproti je v vili, podobni
palaci, nastanjeno avstrijsko poslanistvo; to sem Ze vedel. To sa-
mostojno Avstrijo v Berlinu sem si bil takoj po prihodu poiskal, a
prisel sem bil do njega od druge strani, gori ob Spreeji. Dobro
mi je bilo delo, ko sem bil tam sprejet sila prijazno od prvih uradnikov
pa do vratarja, ki je sicer izprva hotel malo po mazarsko robantiti,
misle¢, da sem kak berlinski sitnez, a se je odobrovoljil do konca
svojih brk, spoznavsi, da prihajam iz gorkocutne domovine. — Med
tem, ko mi je to Sinilo v glavo, mi je straznik za tisti ,gro$“, ki
sem mu ga dal (,gro$“ imenujejo splosno v Berlinu desetico 10 pf.),
kazal na istosmerne velikanske vojasnice (n. pr. ulansko in artiljerijsko)
ter na velikanska sodna poslopja bolj proti zapadu, v takozvaunem
okraju Moabit. Mene pa je bolj mikalo kar neizmerno okroZje
,Lehrtskega kolodvora“ v zvezi s ,Humboldtovim pristaniS¢em*, ki
oba posredujeta velikanski promet s Hamburgom. — Vidijo se tudi
drugi kolodvori: Stetinski proti severovzhodu, Friderikov prav sredi
mesta (le za osebni promet), proti jugu tudi Postdamski in Anhaltski,
kjer prihajajo Avstrijci; vzhodni berlinski kolodvori pa so predalec,
da bi se mogli videti.

Sploh je tudi z naSega stebra mogoce pregledati vendar le
del mesta in samo mesta; nekaj zvonikov in kupol, nekaj dimnikov
velikih tovaren, posebno proti severu, silne plinarne — to se dviguje
nad enakomerne stotisoe his. Kaj je izven mesta, to se da le slutiti.

Ker v daljavo ni bilo videti niCesar ve¢, sem Se vprasal straznika
o bliznjih predmetih.

,la kip nad stebrom je boginja zmage?“ ga vpraSam.

,Borussia je, boginja Prusije,“ pravi malomarno.

Ozrl sem se nanjo Se enkrat, a zdaj ne ve¢ z o¢mi klasi¢nega
filologa. Obrnil sem se k izhodu. Tu se spomnim onih svetlih
pozlacenih brun, ki zunaj krase steber. VpraSam straznika, kaj pomenijo.

,T0 so cevi zaplenjenih topov; v spodnjem kolobarju je
20 danskih, v srednjem 20 avstrijskih, v vrhnjem 20 francoskih topov.“

Turistu se je zazdelo, da se mu hoce zvrteti v glavi, dasi ni
bil nikoli vrtoglav; obrnil se je in smuknil po stopnicah navzdol.

Ko sem stopil iz stebra pod stebrenik, sem se zavedal: ,Skoda
je 50 fenigov vstopnine za to spoznanje“ in sem hotel oditi, ne da
bi se ozrl. A iz druzbe, ki je ogledovala §tiri velike slike, pokrivajoce
Stiri notranje stene stebrenika, Se zasliS$im glas razlagalca:

,Tu vidite, gospoda, bitko pri Sedanu, na oni steni bitko pri
Kraljevem Gradcu, kjer so bili Avstrijci. . . .
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Skok ¢&ez stopnice navzdol in imel sem ,steber zmage“ za
seboj. Odslej sem se ga ogibal in odslej sem razumeval, zakaj
imajo berlinski spomeniki toliko nasprotnikov. — —

To so bili prvi in zadnji turistovski poskusi v Berlinu. Potem
so mi tekli meseci in meseci, noge so se navadile stopati le po
ravnem, oko se je odvadilo gledati v daljavo in viSavo, pljuta so
mirno vdihavala velikomestni zrak; a srce, srce je hrepenelo. . .

&

Videl sem res dokaj ljudi v turistovski opravi, a nobenega turista;
tudi sam sem nosil v petek in svetek najrajsi svojo kratko turistovsko
suknjo, ki sem jo prinesel s seboj, ter klobuk, ki je zbujal celo v
tem mestu pozornost, a stisnil sem zobe, ¢e sem se spomnil, kod
sem prej hodil v tej suknji, pod tem klobukom, in pozabil sem na
svoje profesorsko dostojanstvo.

Ob nedeljah sem videl tudi cele vrste pravcatih nahrbtnikov,
vedel sem pa dobro, da ti nahrbtniki ne tiSCe hrbta cloveka, ki bo
priSel vsaj 300 metrov visoko. Vendar sem se oziral nanje z nekako
ljubeznijo: kar je sploh dobro, je povsod dobro: prakticni Berlinec
je pogodil, kako prijetna popotna torba je tak nahrbtnik; zato mu
sluzi namesto kovcCega, jerbasa, Skatle in podobnih nerodnih shranis¢
za prtljago. V nahrbtnik natrpa, kar potrebuje, in se pelje v Drazdane
ali v Hamburg ali pa na izlet ven v popolnoma ravno okolico! —
To mi je bilo jako v3el! Nihée se ga ne sramuje nesti na hrbtu;
nahrbtnik je postal plemenit!

Nekaj turistovskega duha pa kaZe Berlinec sploh v tem, da se
ne sramuje kake prtljage nesti sam, kakor se tudi planinec ne
sramuje, nesti sam tiste krace in klobase, ki jih bo jedel sam.
Berlinec, tudi oficir, se ne pomi$lja, nesti po ulici in koderkoli
precej$nje zaboje; pri nas pa se zZe kratkohlacniku in kratkokrilki
zdi za malo, po ulici nesti zavojcek dve pedi dolg, da o velikih
gospodih ter kadetih in Se vefjih damah ne govorim.

To me je malo sprijaznilo z neturistovskimi Berlinci; v posebno
zaslugo jim tudi Stejem, da se tam dobi Ze za 1 marko (= 1 K 20 h)

lep nahrbtnik, ki stane pri nas dvakrat toliko.
(Dalje prihodnjic.)
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Strup.
Spisal Fr. Strnad.
(Dalje.)

Casi, dasi redkokrat, je bilo videti, kakor bi

se ofe kesal, kakor bi mu bilo zal, da je
tak z menoj in z mojo materjo. V¢asi ga
je nekaj obslo, da ga je bilo komaj spoznati.
Bil je mehak, vljuden, govoril je po ¢lovesko
z nama . . .

Spominjam se, da je imel neko¢ dolgo dolgo o¢i vprte vame
in solze so se mu lesketale v njih. Izraz njegovega, sicer vedno
odurnega obraza je bil skoro mil. Smehljal se mi je, kakor se
smehlja oce, ki vidi Cez dolgo spet otroka svojega. In naposled je
stopil k meni, me pogladil po glavi, po kateri je prej tolikrat padala
njegova trda pest, ter dejal s tresofim glasom proti materi:

,Jaz vem, da trpita zaradi mene — vem, toda ne morem si
pomagati! . . .“

Tistikrat sem zacutil tudi jaz ljubezen v svojem srcu do njega.
Tudi meni so se zatopile oli s solzami. Pri prsih mi je postalo
mehko in hotel sem Ze skociti tja k njemu, okleniti se ga okoli vratu,
poljubiti ga in vzklikniti z glasom, ki bi bil razodel vso mojo ne-
skonéno bol in vse brezmejno veselje, ki sem ga obcutil tisti hip...

,OCe, 0 moj oce!“

Tako bi bil vzkliknil z vso iskrenostjo otroSkega srca in raz-
jokal se prevelike srece. Saj sem tako pogresal, tako pogresal
oCetove ljubezni! . . .

Toda nekaj ¢udnega, nerazumnega me je zadrzalo, da tega
nisem storil. Srce mi je hipoma spet zakrknilo! Morda ob spominu
na vse tiste obile bridkosti, ki sem jih uZil zaradi njega! In prav
je bilo, da mi je! Kajti Se tisti vecer je krical zopet name!

»Zlocinska fizijonomija! Tat . . . razbojnik . . . poZigalec Se
bo§! . .. Ne ene moje poteze nima v obrazn, ne ene moje last-
nosti v svojem znacaju! . . .“

Ba$ to zadnje je veckrat ponavljal. Moja mati mu je vcasi
ugovarjala. IzkuSala ga je prepricati, da se moti, da nima prav.
Opozorila ga je na to in ono sli¢nost v njegovem in mojem obrazu,
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na to in ono podobno potezo v najinih znacajih. ,Ti si slep,* mu
je rekla vecCkrat, ,Ce ne vidi§ tega ¢

A bila je zaman vsaka beseda!

In e se je pokazal kdaj malce dobrega, je divjal potem prav
gotovo $e huje nego prej. Ce se je v istini kdaj kesal svoje krutosti,
je dvomno, popolnoma pa sem uverjen o tem, da se je kesal, Ce
je privoscil meni ali materi prijazno besedo in Ce je potekla kdaj
kaka ura, da ni rohnel na naju! . ..

Bil je ¢uden c¢lovek ta moj ofe! Drugim ljudem nasproti ga
je bila sama prijaznost, sama sladkost, ali proti nama, ki sva bila
njegova, ni poznal najmanjSe ozirnosti. Za druge ljudi je kmalu
zautil srce, nasproti meni in materi moji ni bil nikoli dovolj krut,
kajti prav videlo se je, kako se trudi, da bi z vsakim dnem bolj
obcutila njegovo neusmiljenost . . .

Bil je Cuden in mogoce, da mu delam v kakem pogledu Kkrivico.
Toda mojega spoStovanja, moje ljubezni in mojega usmiljenja ne
zasluzi! . . . V¢asi mi je priSlo na misel: Tvoj oc¢e ni normalen,
kakor nisi ti, kajti ¢utim, da je nekaj nenavadnega, groznega v meni.
Vcasi sem se spomnil: morda pa je res bolan, kakor je velkrat
trdila mati. Da, bili so hipi, ko se mi je zdel beden in se mi je
skoro smilil, hipi, ko sem obcutil kot greh, da ga sovrazim . . .
Morda res ni mogel drugace? . . .

Toda ¢e je bil prijazen proti drugim ljudem, &e se je prema-
goval nasproti drugim ljudem, zakaj ne proti nama? In Ce bi bil
tudi res imel kaj vzroka, biti nezadovoljen, tako bi ne bil smel poceti!
Ah, s kako slastjo je gonobil oba dus$no in telesno! Ne, on ni
imel srca! In ¢e ga je komu kazal, je lagal! Ne! Za tiste redke
trenotke, ko me ni tepel in o$teval, mu nisem hvalezen! Obcutil
sem zaradi tistih hipov, ko me je pustil na miru, ko se je vedel
CloveSko proti meni, le Se bridkeje razlo¢ek med Zivljenjem, kakrino
bi bil lahko zivel, in Zivljenjem, kakrdno sem imel po njegovi za-
slugi! Ne, nobenega, prav nobenega povoda nimam, biti mu hvalezen !
Ce je bil kdaj dober z menoj, je pokazal samo, da bi tudi on lahko
bil ¢lovek. Ali on ni hotel.

O, sovraZzim ga, sovrazim, kakor je sovrazil on mene! . . .

Polagoma sem bil zacel pojmiti razmerjé med svojim ocetom
in svojo materjo. Dolgo sem se vdajal apatitno usodi kakor otrok
brez pameti. Privadil sem se bil krutim izbruhom ocetovim tako,
JLiubljanski Zvon* 3. XXVIL. 1907, 12
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da sem jih smatral za nekaj samo ob sebi umevnega, dasi jih nisem
obcutil zaradi tega niC.manj bridko. A pozneje, ko sem hodil Ze tri,
stiri leta v Solo in sem mislil samostojneje, sem zacel razmotrivati ves
poloZaj z nekim preudarkom ter izpraSevati se, odkod ta nesporaz-
umnost med ocetom in materjo, odkod to sovrastvo ofetovo do mene...

Zacel sem iskati vzrokov, zacel zasledovati vir vse te nesrece. ..
Opazil sem tuintam kaj, dobil zvezo med temi in onimi besedami,
ki sem jih v€asi samo tako mimogrede ujel, razlagal si tudi Ze
marsikaj, a da bi bil doznal vso resnico, za to mi je nedostajalo
tistikrat Se prave razsodnosti.

Nekega vecera so bila ostala vrata med sobo, kjer sem spal
jaz in kjer sta spala oCe in mati, napol odprta. Jaz nisem mogel
zaspati. Spanje, ki se me zdaj tako redko in tako nerado usmili,
se me je trdovratno izogibalo Ze tistikrat. Oce je priSel pozno
domov in bil je, kakor sem posnel iz nacina njegovega govorjenja,
precej vinjen. Nagovarjal je zopet enkrat prijazno mater, celo laskal
se ji je, Cesar prej nikdar nisem cul. Njegov glas je bil mehak in
tresel se mu je malo. Bil je videti ginjen . . .

, Vidi§, jaz nisem tako brezsréen, nisem tako trd in krut, kakor
misli$ ti!“ tako je zacel. ,Nisem tako krut! O, tudi jaz trpim!. ..
Tudi jaz trpim in v¢asi uvidevam, da ni prav tako in da bi moralo
biti drugace . . .¢

»Ah, da, uvideti bi moral, uvideti da mi dela§ krivico!“ je
pripomnila moja mati. Na glasu sem ji poznal, kako je sre¢na! On
pa je odgovoril:

,Da, jaz uvidevam d{esto in v takih hipih prisegam, da bom
drugacen. Toda ¢e se spomnim zopet . . ,*

,O, da bi si le ze iz glave izbil tisto! . . .“

,Da, da! . .. Toda kaj, ko pa si izbiti ne morem! Ne, tega
si ne izbijem iz glave nikdar, dokler se ne prepricam! Sicer pa...
kar je, to je! — Tudi ¢e bi res bilo tisto . . . samo &e bi vedel,
pri ¢em sem ...samo Ce bi priznati hotela in bi me ne puscala v
teh groznih . . . groznih dvomih! —*

Cutil sem, kako se je usedel k njej na posteljo, in zdelo se
mi je, da se je sklonil k njej ter jo poljubil. —

»Vidi§, Ana . . .“ je hotel nadaljevati, toda mati mu je pre-
strigla besedo, rekoc:

»All ti nisem zatrjevala zZe stoinstokrat pri vsem, kar je svetega,
da tvoje sumnje nimajo nikake, prav nikake podlage, da se motis,
da si vse tisto samo domiSljujes . . .«
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,Storila” si 1o, vem, prisegla si mi Ze, vem...ali stvar vendar
Se ni pojasnjena . . .¢

»Ah, Ze zopet zaCenja$, Ze zopet zaenjas! O, prosim te, imej
usmiljenje z menoj! Kajti jaz ne morem ni¢ ve¢ poslusati tega, nic
ve¢! Zblaznim, ako . . .©

,Ne, Ana, ¢akaj! ... Cakaj in poslusaj me!... Ana, ¢uj, bodi
dobra in — povej mi resnico! . . .¢

,Ce pa sem ti jo Ze tolikrat povedala! . . .

»,Ne, ne, ne! Nisi je, Ana! . .. Moja ljuba, draga Ana! . . .

Govori in povej! Ni¢ drugega nocem kakor resnico in naj bo Se
tako grenka! Povej mi vse, kako je bilo, kako se je zgodilo! . . .
Povej in jaz ti bom verjel! . . . On te je zapeljal pa¢ . . .*

»Ni, ni! Ta otrok, s temi potezami v obrazu, s tem cudnim
celom . . . ne, ne, Ana, to ne more biti, moj otrok, ti ne govoris
resnice! Toda Ana, bodi dobra in povej! Ni¢ se ne boj! Glej, jaz
bom precej boljsi, kakor hilro zvem resnico! Mnogo raje te bom
imel potem! In Ce bi se tudi locila, kaj za to? Je li mar to kako
Zivijenje, ki ga ziviva zdaj? . . .©

,O pac res!«

,Zato pa povej, Ana, prosim te!*

Njegov glas je bil mehak in zdaj sem natanko cul, da jo je
poljubil.

»Ali Ce ti pa nimam nicesar, prav niCesar povedati!®

, Vidis§, vidi§, kako si trdovratna! Povej mi vsaj, zakaj si fistikrat
tako zardela, ko si priSla Z njim — z mojim prijateljem ven iz gozda
in sem vaju srecal?“

»Ali jaz vem, zakaj? . . . Sicer pa — saj nisem zardela! Ti-
sockrat sem ti Ze rekla, da ne! Tudi to si samo domisljas, kakor si
domi$ljas vse mogoce druge stvari! . . .©

,Ne, ne, ne — ne premoti§ me! Zardela si prav docela! O,
vidi§, ne govori§ dvakrat enako! Zapleta§ se venomer v proti-
slovja . . .“

»Jaz ne morem pomagati, ako se, a to vem, da sem nedolzna !...*

Oce je izpremenil glas:

»Ana! — — Jaz sem si zapisal dan, ko sem vaju zalotil, in
moj racun se — ujema!*

Pri teh besedah pa je moja mati pobesnela. Bil jo je z vecnim
mucenjem pripravil tako dale¢, da se ni mogla ve¢ premagovati,
kakor se je premagovala v prejsnjih casih . . .

12%
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,O ti satan . . . ti satan!“ je vzkliknila je¢e. — ,Kako me
trpinci§, kako me mudis! To je hujSe nego v pekiu! O Bog se
mene usmili! . . . Pro¢, satan, pro¢! .. .«

Jaz sem bil vstal in se priplazil k vratom in videl sem, kako
ga je pahnila od sebe.

Tedaj pa je zdivjal $e on. ,Vlacuga, viauga!® je zacel kricati.
In obsipajo¢ jo Se z grSimi priimki, je planil nanjo in jo zacel daviti.
Meni je zadrgnil strah grlo, da nisem mogel spraviti glasu iz njega.
Nekaj minut je preteklo, preden sem si opomogel toliko, da sem
zaklical :

,Of — oce! Kaj delate — oce ?*

Moj glas je bil nenavaden, meni samemu je bil tuj, da se mi
je zdelo, kakor bi ne bil moj. Morda je bilo to vzrok, da se je oce
tako hitro streznil. Osupnil je in smrtna tiSina je zavladala za nekaj
hipov v sobi. Ko pa se je zavedel, ko me je opazil med vrati, je
planil srdit k meni ter me sunil, da sem odletel na sredo sobe ter
se zvalil po tleh. — —

Tako je pocel moj ofe! Ha, in on je bil dostojanstvenik, on
je bil ugleden moz! Drugi dan se je oblekel v uniformo, delal resen
in svetohlinski obraz ter se zgrazal nad surovostjo kmetov! — —

Moja dusa je zalostna do smrti! — — —

O Gabrijela, ti golobica plaha, ti sladki sen v brezdanji nodi
mojega bednega Zivljenja, vsak Cas . . . vsak Cas s¢ moram zateCi
k tvojemu spominu, da ne omagam, da se ne zgrudim! . . .

O, bodi blagoslovijena vsaka tvoja stopinja! Posvecen prah,
ki se ga dotika tvoja nezna nozica!

Ah, kako zivo, kako zivo te vidim Se vedno pred seboj. Tista
drazestna glavica tvoja, obrobljena od mehkih, svilnatih las . . . na
glavici rumeni slamnik s pisanimi trakovi in Zivobojnimi roZami...
potem tisto tvoje jasno celo, pod katerim so se Zarile najlepSe odi,
kar jih je kdaj videl svet, in tista ljubka jamica sredi tvojega Za-
metastega lica — ah, kako Zivo, kako Zivo mi vstaja Se vedno vse
to pred ofmi! Potem pa tista . . . toda ni¢ . . . ni¢! — —

In vendar! V¢asi mi Se zahrepeni srce, v¢asi mi Se zakoprni in
zaplace po onem lepem, krasnem, kar bi imel lahko, pa je za vecno za
vecno izgubljeno zame! V¢asi me premagajo Zelje, — kako bi se jim
mogel ustavljati, kako se jih ubraniti? Vdam se jim popolnoma!
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In naj bo razocaranje potem Se grenkejSe — sreen sem vsaj
tisti hip!

V vseh moznih slikah te vidim! In z vsako sliko raste moje
razkoSje in moja slast! Vseh tvojih oblek, kar si jih kdaj imela, se
spominjam. Spominjam se natanko vseh faz tvojega razcvitanja.
Vidim te pred sabo Se kot ¢isto majhno dekletce, a vidim tudi kot
dozorevajofo devico. Dobro se spominjam, kako si se izpreminjala
od leta do leta, kako si rasla, kako je bilo tvoje lice ¢imdalje lepSe,
pogled tvojega ocesa c¢imdalje milobnejsi, vse na tebi od dne do
dne mikavnejSe . . .

Z vsako novo sliko raste moje razkosje in moja slast -— kakor
je rasla od leta do leta bolj moja ljubezen do tebe, o Gabrijela!

A najbolj sem te ljubil tedaj, ko je bilo Ze vse izgubljeno!

V¢asi razmiSljam, kaj me je bolj ocarovalo, ali tvoje telo, ali
duhi tvoj? Cudovite so bile véasi besede, ki so prihajale iz tvojih ust.
Kakor velikonono zvonjenje so zvenele in bile so polne skrivnostne
poezije. Z neodoljivo silo so ulinkovale v€asi name in navdajale
me z nekim nepopisnim cuvstvom, polnim sladkobe. A ni¢ manjse
slasti, ni¢ manjSe radosti nisem obcutil, kadar sem zrl za teboj in
opazoval gube ivoje lahne obleke, ki je valovila, zapletala se in
razpletala okrog tvojega plemenitega telesa, opazoval mehke linije,
ki so izpreminjajo¢ se pri vsakem gibljaju — plavale okrog tvojega
vitkega Zivota!

O Gabrijela, kaj bi bilo moje zivijenje brez teh spominov! Kaj
bi bil jaz brez tistih tvojih velikih, temnih odi, iz katerih je odsevalo
toliko usmiljenja, toliko dobrote, toliko rahioCutja? . . .

Kaj bi bil jaz, ¢e bi ne srkal mo¢i iz misli nate, ti angelsko,
ti sladko, ti blazeno bitje! . . .

(Dalje prihodnjic.)

Cas in mi.

@as mineva, dan za dnevom naglo v nemo vecnost gre,
svet se stara, a ne staraj nikdar nase se srce,
vedno mlado, vedno ¢ilo v njem Zzivljenje naj kipi,
v mislih krasnih, v delih blagih vedno nov naj sad rodi!...
Ksaver Mesko.

— O
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wSlovenska Matica“ je razposlala za leto 1906, sledee knjige: /. Anton-
Knezova knjiznica. XIll. zvezek. Tisk ,Narodne Tiskarne“. Vsebina: Martin Kacur.
Zivijenjepis idealista. Spisal Ivan Cankar. /[. Zabavna knjiznica. Zvezek XVIII.
Uredil Josip Kostanjevec. Tiskal Anton Slatnar v Kamniku. Vsebina: 1. Povest
o literatu, spisal L. Serden. 2. Anina prva ljubezen, spisal Roman
Romanov. 3. Smrt in pogreb Jakoba Nesrede, spisal Iv. Cankar. 4. Tesar
Ales, spisal C. Golar. 5. Diletant, spisal Milan Pugelj. 6. Obsojena,
spisal Jos. Kostanjevec. /il Hrvatska knjiznica. 1. zvezek. Uredil dr. Fran
Ilesi¢ Tisk ,Katol. Tiskarne®. /V. Slovenske narodne pesmi. 10. snopic. (Il zvezka
pola 28.—/, 41.) Uredil dr. K. Strekelj. Natisnila ,ZadruZna tiskara*. V. Spomini.
Spisal dr. Jos. VoSnjak. Drugi zvezek. 1868 -1873. Tiskal Dragotin Hribar.
VI. Prevodi iz svetouvne knjizevnosti. 1. zvezek. L. N Tolstoj: Mol teme.
Prevela iz rus¢ine Minka Govékarjeva. Natisnili J. Blasnika nasledniki.
VII. Zbornik. VL. zvezek. Uredil L. Pintar. Natisnila ,Narodna tiskarna®. Vsebina:
I. Dr. Fr. I1e8i&: Cesko-slovenska vzajemnost v minolih dobah. 2. L. Pintar: -
Ivan Vavrii. 3. Dr. Ivan Zmavc: Herbert Spencer, filozof razvoja, napredka in
svobode. 4. Avgust Zigon: Tercinska arhitcktonika v PreSernu. 5. 1. K. Pod-
gorjanski: Judje na Kranjskem. 6. Andrej Fekonja: Prve Sole pri Hrvatih od
XII. do XIX. veka. 7. Dr. Fr. I1eSi¢: Srbski pisatelj Jovan Raji¢ in Urban Jamnik.
8. Dr. Janko Slebinger: Slovenska bibliografija za 1. 1905. 9. P. pl. Radics:
Slovenske brambovske pesmi Cvetkove. V//L. Letopis .Slovenske Matice za 1. 1900,
Sestavil in uredil Evgen Lah. Natisnila ,J. Blasnikova tiskarna®.

Oceno teh knjig prinesemo v kratkem.

Ivan Cankar. Krpanova kobila. Zalozil L. Schwentner 1907, — Slovenski
zaloznik je izdal deseto Knjigo Se ZiveCega in dovolj mladega domacega pisatcelja,
kar se sliS$i kakor majhen CudeZ. In vendar ne vidim v javnem Zivijenju nikakih
sledov o kakem splosnem zadovoljstvu nad tem ofitnim napredkom nasega kul-
turnega Zivljenja, komaj da so se zganili glavni listi in storili svojo Casnikarsko
dolZnost. Ali je izginila narodna zavest iz slovenske duse, ali je zamrl ves cut za
hvaleZnost v nasih srcih? Morda pa smo se ez no¢ spokorili in postali taki pri-
jatelji resnice, da nam mrzi vsaka parada, kjer ni nikoli poStenc odkritosr¢nosti?
Pisatelj pa je na$ najboljsi prozaik, o narodnih slovesnostih Citam dan na dan pre-
dolge Clanke po dnevnikih. Kaj je torej? Pisatelj je — satirik in Se eden izmed
najnevarnejsih, kdo mu bo torej ovijal vence od lavora okoli glave. Pri vsem tem
je Se Ziv in veliko premlad. Kaj to, da je tako obogatil slovensko leposiovije, da
ja on sam ve€ storil za probujo narodne vesti nego celo pokolenje rodoljubnih pi-
sarjev. Difficile est satiram non scribere! Ali Cankar ve, kaj zasluzi in kaj se komu
spodobi. Zato si je priredil ,jubilej* po svojem okusu in s¢ kriCansko masceval
nad nchvaleZnimi sovrazniki in prijatelji, pristadi in nasprotniki: poklonil jim je za
jubilej satiriCen zbornik in jim zbral Zerjavico na temenu. Ta zbornik, stoje¢ v senci
negativnega simbola, pa je v resnici velik in neprizanesljiv obradun: obraun za
umetnika in za obdinstvo. Naivno je torej otitati Cankarju nedosiednost radi takega
Jjubileja“, szj on si s svojo neizprosno ironijo in pereCo satiro ni bil Se¢ nikoli tako
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zvest kakor zdaj, kajti Ze naslov uvodne crtice sam ni ni¢ drugega nego trpka
ironija, Sicer pa se pisatelju niti ni zdelo vredno in potrebno, da bi se bil za fa
jubilej posebno potrudil, kajti v pri¢ujoCem zborniku so ponatisnjeni vedinoma Ze
po raznih Casopisih objavljeni Clanki in sestavki. Nalas¢ za ,Krpanovo kobilo* je
seveda napisan uvod, kjer obratunava Cankar sam s scboj in svojo preteklostjo ;
zanimive so te Crtice na eni strani zavoljo tega, ker pisatelj sam sebe kritikuje in
potrjuje to, kar se je Ze prej domnevalo, zlasti da imajo junmaki njegovih umo-
tvorov poteze Cankarjeve oscbnosti (14), na drugi strani pa po tem, ker nam pisatelj
odgrinja Zalostni stan svoje dusc. .Brez veselja in brez zadoS¢enja“, z globoko
utrujenostjo in studom pred Zivijenjem (3) praznuje Cankar svoj ,jubilej* in sodi,
da je ta apatija in ta fatalistna ravnoduSnost sploh delez naSih najboljsih ljudi.
Nekdaj v njegovi dusi seveda ni bilo tako, a dasi je bila trda in trajeva vsa pot
njegovega umetniSkega romanja, vendar se kaZejo vsaj v preteklost gledajolemu
ofesu tudi svetlej$e slike, naj jih morda vsaj deloma olepSuje oddaljenost. Sanjava
romantika je prva omamila duSo prebujajoemu se pesniku in ga napolnila z brez-
mejnim hrepenenjem po lepoti:  tedaj je Zivel Zivljenje brez dvoma in brez
boja* (7), bil je — poct. Pogied na drugo postajo Ze ni tako boder in razveseljiv;
svoj brezmejni idealizem primerja Cankar z don Quihotovim, kajti kakor ta proti
mlinom na veter, tako se je tudi on boril proti krivicam Zzivljenja, a te krivice so
bili le refleksi njegove od bridkosti in grenkobe zastrupljene duSe, forej sivari
njegove razgrete domisljije. Zato je bil smeSen ta boj, bojnik pa se je brez zmage,
potrt in truden vrnil iz arenc: Zivijenje samo, ki ga je hotel pretvoriti, je pretvorilo
njega in mu odprio ofi. In zdaj? Cankar si je zapisal za prihodnost na prapor:
Kamorkoli, kakorkoli. Govori o velikem, zaniCevalnem miru, ki je porojen iz spo-
znanja (15). A iz zanievanja in studa se pad ne more poroditi tak mir, ki bi bil
rodoviten, ki bi zibal ¢lovesko duSo in ji dajal potrebnih sil za pot proti solncu
in resnici. Veliko je le tisto spoznanje, ki zaniCuje malenkosti, ki obluti stud do
greha. ZaniCuj lavorove vence, zaniCuj Castno mesanstvo in Ce holel — po-
smrine spomenike, Cloveka in pravega Zivljenja ne smeS in ne more$ zaniCevati,
ako hoces biti wmetnik in filozof. Tisti ,kamorkoli, kakorkoli* torej pomeni meni od
nikakih malenkosti neskaljen pogled na Siroko, brezmejno obzorje, ki se je odprlo
pred umetnikovimi duSevnimi o¢mi. Ali s tem niso pretrgane vse vezi s ¢loveStvom
in preteklostjo, in ni¢ ne pomaga vsa popolnost, e ne gori v dusi plamen, ki daje
vsem CloveSkim delom Sele pravo vrednost. To pa je tista ljubezen, .tako velika
in globoka, da je sovraStvu podobna® (10). Kakor sem to smatral doslej za Zivljensko
silo Cankarjevim umotvorom, za njegovo umetniSko moralo, tako bi je ne hotel
pogreSati niti v prihodnosti. Brez krmila ni hoditi na brezbreZno morje; kaj
ti pomaga vsa prostost, vsa krasota in najglobljc spoznanje? Sicer priCujofe delo
ni posebno vazen mejnik v Cankarjevem razvoju, saj sam priznava, da je na pr.
Nina Ze proizvod duse, ki je pogledala v tisto brezmejno daljavo, Kjer je ne motijo
malenkosti Zivahnega Zivljenja. ,Poslednji dnevi Stefana Poljanca® pa imajo seveda
vedjo sorodnost z deli iz dobe bojev, saj Stefan Poljanec je pravi brat Pavla Sli-
varja, Petra Novljana in podobnih junakov, ki Zive le namisljeno, fantomsko Zivljenje.
V tej povesti bo zlasti kritike zanimalo to, kar pisatelj modruje o Zivljenju in
umetnosti, kar pa ni posebno jasno povedano, po Cemey se sploh odlikuje to delo,
kajti razen prizora v PoljdnCevi domovini se dejanje ne razvija kaj gladko in liki
sploh niso plastitno o¢rtani. Zanimivo je fudi, da je moralo uredniétvo Lj. Zvona,
ko je povest tam izhajala, priobCiti nekako pojasnilo in izjavo, znamenje, da so
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dosli zopet — protesti. Tudi Govekarju se je nekaj podobnega primerilo, ko je ob-
javljal novelo ,Sama svoja“; torej je vendarle nckaka podobnost med takima na-
sprotnikoma, to pa le potrjuje Cankarjevo zakljucno poglavje v Stefanu Poljancu. —
BeletristiCnega znacaja sta tudi Crtici .Spomladi® in ,Na otoku*®, od katerih je ljubka
zlasti prva, kis fino psihologijo analizuje domotoZje in hrepenenje po naravi, poro-
divie sc v dusi delavske CeSke deklice v dunajskem predmestju. ,Nespodobna
ljubezen* je ¢uden stvor s Se bolj zagonetnim, recimo psihopaticnim junakom, a
pria o finem opazovanju Zivljenja in Cloveskih okusov. ,Anastasius von Schiwitz*
je perea satira na naSo znanstveno kramarijo, ,Dvojna resnica® pa bi¢a narodno
hinavstvo in nedoslednost v nasem javnem Zivljenju. Druge tri Studije se pecajo
bolj v znanstveni Kkakor v beletristicni obliki z neveselimi prikaznimi naSega Kul-
turnega Zivljenja, katero zlo korenini v sebi¢nosti, neodkritosr¢nosti in lenobi nasih
malenkostno misle¢ih izobrazencev. Vse te hibe bi¢a Cankar s svojo sarkastno

ironijo in pereco sa‘iro. — Zbornik di¢ijo nekatere ilustracije in vinjete tudi satir-
skega znalaja, ali razen vrlo pogojene Cankarjeve Karikature in par drugih niso
posebne vrednosti. Narisal jih je H. Smrekar. Dr. lv. Merhar.

Dr. Ivo Sorli: Pot za razpotjem. Roman. Natisnila in zaloZila Ig. pl. Kicin-
mayr & Fed. Bamberg. Ljubljana 1906. Cena 3 K.

V' katalogu slovstvenikov najpriljubljenejSe vrste, namre¢ romanopiscev, bo
resno treba doloditi primerno mesto Sorliju in mu dati znadilno signaturo. Prav
resno! Gospodje pisatelji se javno sicer Cesto delajo, kakor bi jim bila vsaka kvali-
fikacija deveta briga; ta ponos se zdi oblinstvu originalen in pisatelj imponuje
7 njim samemu sebi. Na tihem pa se mu gotovo dobro zdi, da se Z njim ukvarjajo
ocenjevalci, in je najbrz prav radoveden, kak prostor v katalogu mu bo odmerjen,
in pomembno zanj je, da je uvaZevan in slovstveno legitimiran.

Pri vsakem pisatelju pa se ne pojavija potreba, ga kam uvriCati; pri tistih
ne, ki so le — sicer vrli — rokodelci, razplojevalci, ne tvoritelji; pisatelji, ki
hodijo delat ,v Stero*,

Ivo Sorli? Bolj in bolj stopa v ospredje. Rojenice so mu prisodile dar glad-
kega, neprisiljenega pripovedovanja, ne v skokih, ne z raznimi razstrelili, ne vsiljivo
rafinirano: ampak naravno, kakor bi se govorilo samo; strastno, kjer je treba, in
mirno nazorno, kjer bi bila strast vsiljiva. Bliza se Ze viSku, ko bo njegova umet-
nost zaokroZena in bo njegova roka spretna roka operaterja. Zclo priljubil pa se
nam je Ze tisti Sorli s prekipedim ognjem, drzno in mladenisko grabed s celo
pestjo. — Sorli je poklican, da nastopi in uspesno upravlja velik delez Kersnikove
dedis¢ine. Zakaj, res imamo pisateljev dovolj, dovolj -- slikarjev z jezikom, a
spretno pripovedovati in kaj lepega ter Kaj zanimivo iz pravega Zivljenja posnetega
povedati - koliko jih to zna? Imamo jih nekaj, pri vseh strujah in vseh strankah
(to je nasa specialiteta); a med prvimi je Sorli.

Tako smo vsaj zacasno uvrstili Sorlija v katalog naSih pisateljev.

Kako signaturo naj mu damo? V tem odlotujejo gesla, ki so napisana na
njegovem pisateljskem praporu ... So sicer pisatelji, ki nimajo enotnega gesla; pri
krepkozZivénem Sorliju pa ga priCakujemo in danes, ko leZi nas roman pred nami
kot nov trden mejnik v pisateljevem razvoju, lahko trdno pribijemo, da on ima
gesla in da se jih je oklenil z vso odlo¢nostjo.

Gilavno njegovo geslo mi je tudi edino zadovoljivo pojasnilo, zakaj s¢ je
pisatelj tako ognjevito ogrel za snov, ki je predmet naSemu romanu. Kajti odkrito
povem: sila zavzel sem se izprva, vided, v kakem okroZju se giblje roman. Da je
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bas politi€no Zivijenje projicirano v zasebnost nastopajoCihi oseb, to naposied ni
cudno: a da se vrdi roman malodane izkljuéno v duhovniSkih krogih, to nas je iz-
nenadilo. Pa¢ prisojam Sorliju veliko spretrrost, a ob taki snovi sem se bal zanj: pri
njeni kocljivosti s¢ kaj hitro stopi korak preved na levo ali na desno in zazija ti
prepad; kaj hitro se strmoglavis iz vzviSenega ozracja umetnosti v okroZje in ton
vsakdanje proze. Da je pisatelj to teZavno in v napake zapeljujoco snov znal ob-
vladati vedno z wmetniSkega vidika, nacelno se izogibajo¢ zadirljivosti, to mu
Stejem v prav posebno zaslugo.

V vidini pa ga je vzdrZavalo glavno njegovo geslo, ki je prav njegovo.
Prebravi nafo Knjigo, sem takoj vedel, pri Cem sem: Ze pri prvem svojem vsc-
javnem nastopu je Sorli, tedaj Se z nezavestno energijo zastopal tendenco: pravi
junak bodi krepka, brezobzirna osebnost; on hodi, sam sebi zadostujo¢, svojo pot
in potlaci vse, kar se mu ustavlja. Pota take oscbnosti so vedno jasna, odkrita in
ta pota vodijo k borbam za postenost, za pravico in — prav radikalno — za lastno
mo¢. Sploh: pravi ¢lovek bodi Clovek s potencirano mocjo, bodi moZ v pregnantnem
pomenu, bodi nad&lovek, ali, kakor Sorli imenuje takega moZa: on bodi .&lovek
in pol*, poldrugi Elovek. Od te strani smo Sorlija spoznali Ze 1. 1903., ko je izdel
njegov roman burje in burnosti, prav z naslovom: .Clovek in pol*. Ta roman je
pravi slavospev moske odlo¢nosti in moZate morale, sicer pretiran, a iskren: .Za-
hrepenel sem po mocnem ¢loveku, ki bi bil planil med ljudi, strme€e brezupno.
Planil bi sam med one sence, vrgel jih pokoncu in jim potisnil mede v slabotne
roke, da se branijo, in sam bi jih bil pahnil v boj.*

Tako je bilo leta 1903. Leta 1906. Se plamti z goredimi Crkami isto geslo;
a zdaj ni njega zastopnik le eden posameznik, ampak po celem stanu je zastopano
«Clovestvo in pol®, po tistem stanu, ki naj bi stal med drugimi zemljani samolasten,
izlo¢en iz CloveSke ncodlonosti, to je duhovniski stan, ki mu je usojen boj, trajen
boj s samim seboj; boj, ki je — tu je treba junastva kakega cloveka in pol — Ki
je pravzaprav Zc izgubljen, e se ga zavedas . . . Niti zavedati sc ne sme§, da
nosis kriz! _Kaj kriz! Ni¢ kriza!" vzklikne Zupnik Orel, tak dubovniski ¢lovek in
pol, v odgovor svojemu kaplanu: _Vasa volja mora drZzati me¢ v rokah in se boriti
proti slabostim, ki so vedno korak vise nad vami. In tako greste v hrib, tezavno

in v potu obraza in niti enkrat se ne smete umekniti nazaj . . . A blagor vam, ko
ste dospeli na vrh . .. Zakaj s tem Sele je zadobilo vase Zivljenje vsebino in
pomen!*

Le eden tak junak dubovnik, Zupnik Orel, nastopa v romanu; a on nosi na
svojilt silnih ramah vse dejanje; drugi okrog njega so le pritlikavei; on je svoboden
.Crnogorcc', drugi so raja, suZna svojim strastemin svojim malim ozirom. Zato pa
Zivi ta junak Kkakor izobfen v svoji zakotni vasi, zapovedujol kakor vojskovodja
svoji Cedi, pa odvraCajol od sebe ves svet onostran vaskega klanca, ves svet in
njegove ideje . . . Sam je in vse je na tem, da ostane osamljen. Pa vendar: on
zaplodi kal Clovestva in pol v mladem tovariSu, tako daodloZimo roman z za-
vestjo, da Clovestvo in pol ne bo izumrlo . . .

Borba tega po stanu in nazorih dovrienega nadcloveka proti nenaklonjenim
mu clementom in vzgoja mladega nadarjencga kaplana k temu nadclovestvu je
vsebina romana. TeZavna je smnov, trpko enostranska in v ciljih pad pretirana, a
izvedena psiliolosko fino ter zapletena in razpletena tako napeio in duhovito, da
nas knjiga osvoji Ze v prvih poglavjili. Umetniska koncentracija veZe vse dele.
Zupnik Orel in njegov vpliv inspiruje vse, javno in tajno, in zbuja pozitiven ali
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negativen odziv. Zenske kot zastopnice Sibkega stanu in kot preve¢ podvrzene ne-
preudarnemu Cuvstvovanju sq seveda Orlu nasprotne. Sicer’ nastopa le ena: koketna
mondenka sodnica. Cisto v zmislu romana je, da ona Orla Ze instinktivno ne
mara. — Edina direktna opora Orlu je sodnik; ta obfuduje svojega prijatelja, pri-
poznavsi mu, da je ¢lovek in pol, a sam je to le v nazorih, v Zivljenju ne, &eS,
on to ne more bili (stran 110.): ,za nas vsakdanje ljudi, ki Zivimo v svetu, zadobi
Zivljenje pomen res edino s tem, da si ustvarimo druZino in ji posvetimo potem
svoje modi. Vi pa morate dati svojemu Zivljenju drugo vsebino,* namre¢ po Or-
lovem nadinu. Iz prijateljstva do Orla pa sledi za sodnika seveda razpor z
Orlovimi stanovskimi tovari$i, ki Orla mize, ker se ne vmeSava v politiko in
SV0jo  vas strogo varuje vsake novotarije, vsake  kulture. Zamerili bi mu to
tudi mi, a idealna viSina, ki z nje presoja svoj stanovski poklic, nas sprijazni z
vsakim njegovim nazorom. Le pomnimo, kako udi mladega svojega tovariSa o nalogi,
ki ga Caka v Zivljenju (stran 42. id.), na pr.: ,vun iz Zivljenja, po sredi Zivljenja,
in vendar ves {as izvun Zivljenja, sam, Cisto sam s svojim posebnim izjemnim Ziv-
lienjem. In to je potem fa zavest, ki te dviga sama viSe in viSe . . ¥

To je zrela modrost, ki s¢ je do nje preboril Zupnik Orel; a mlademu nje-
govemu tovariSu jemlje ta viSina sapo. Kako naj verjame tej modrosti, dokler je
ni preizkusil?

Preizkusiti se mora ¢lovek sam, z grehom preiskusiti, tako uéi drugo pisa-
teljevo geslo, naslonjeno na Cloveka in pol. Trdo, kar odurno se nam je zdelo to
geslo leta 1903.; nas roman je zastopa v milejSi obliki; a odrekam mu tudi zdaj
oblenitost, za posamezne sludaje pa more obstati njega veljavnost. Da si pisatelj
izbira bas njemu primerne slucaje, v to je seveda upraviten in mi mu sledimo, da
nam e zna tak slufaj prikazovatt kot utemeljen v odnoSajih in psihi¢nih po-
gojih. — Leta 1903. je namre¢ poloZil Sorli to geslo v usta svojemu korenjaSkemu
~Cloveku in pol* v tejle radikalni obliki: ,Vecina izmed krepkih, distih znacajev,
ki so zmoZni hoditi v zrelejSih letih lepa, prava, ravna, Cista pota, ne da bi jih
moglo Se Kaj speljati Z njih, vecina takih znaajev se je oprala v mladih letih v
blatu Zivijenja!* To je {rda, tuZna in skoraj obupna morala. Vendar v ustih oncga
.Cloveka in pol* se izjava glasi manj odurno, ker vidimo dober uspeh te morale;
obdenitosti pa, kakor smo rekli, in niti preteZnosti (,vecina*) temu pravilu ne priso-
jamo: so strupi, ki so zdravila, a ni da bi zato bilo zdravilo strup in strup najprej
deluje kot strup.

Tudi v naSem romanu uéinkuje ta strup, pa tudi le kot zdravilo. V zmislu
tega gesla prihajajo ljudje pisatelju do Clovestva in pol, ali se mu vsaj bliZajo;
oni pa, ki takega zrelostnega izpita niso prestali, ostanejo navadni ljudje, ali pa
se izpitujejo prepozno, Sele, ko Ze stoje v Zivijenju in bi morali biti Ze utrjeni.
Korenjaski Zupnik Orel je bil najprej jurist in je, poucujo¢ v imenitnih hiSah, do-
zivel to in ono, preden je iskal in naSel utoliSCe najprej v semeniStu in zdaj v
svojem stanu. In mladi Ribnik je bil takoj po koncanih gimnazijskih naukih pricel
svoj Zivijenski zrelostni izpit, kot Zriva zapeljivih treh laskih malovrednic; izpit pa
je bil ukinjen, Ribnik je pri njem pogorel in se je umaknil v semenisée. V na-
vadnill odnosajih bi fa izpit zadostoval; pa njegov stric sodnik in Zupnik Orel
kaZeta Ribniku, da mu je zdaj pravi poklic postati ¢lovek in pol. Za to pa je Se
premalo izkuSen: ni S¢ dovolj obracunal z Zivijenjem, da bi postal njega ravno-
dusen motrilee.  Vabi ga nazaj v Zivijenje zapeljiva blestea kaca, pikantna sod-
nikova soproga, ki s¢ mu zna z vso spretnostjo izigravati kot Zrtva, pa le s tem
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namenom, da bi on nckako iz usmiljenja do nje postal njena — Zriva. Tu je igral
pisatelj opasno igro: bati se je bilo, da sc bosta njegovi gesli medsebojno unicili:
ves sijaj duhovniS$kega nad¢iovesStva bi obledel, ko bi res postal Ribnik Zrtva sodnice
in bi padel Z njo; ako pa ob njej ne preizkusi svojih odpornili moci, pa se bo
zopet tezko razvil iz njega nadClovek: Kajti njegove mladostne izkusnje so po
pisateljevili intencijah ofitno nedostatne; on svojo pot jedva sluti, dasi mu jo Orel
otitno kaze; a ne umeva je, dokler ni kaljen v Zivijenskem ognju.

Pisatelj je spretno objadral to opasno to¢ko: sodnica je s svojo nepremagljivo
zapeljivostjo za kratko dobo res omamila Ribnika, pa ne da bi ga pritirala do
padca; bojimo sc zanj pri onem sestanku, ko sc je on odzval njenemu intimnemu
vabilu, in oddahnemo si, ko se loita ncoskrunjena. Za Ribnika je to zadnja pre-
izkusnja; zdaj zna presoditi brezno, na katerega robu je stal. Zato se nam zdi verjetno,
da sc naposled tako lahko iztrga iz rok mamljive Zenske. Ko bi mu bila prej
pisala tisto pismo v 17. poglavju, pismo, Ki je vprav mojstrsko delo, bi bil Ribnik
pac padel; a zdaj je ozdravljen in zdaj lahko nadaljuje svojo pot kvisku!

Le relativho veljavo torej prisojamo temu drugemu gesiu; absolutnost v tem
oziru bi peljala globoko doli, doli . .. Z obema rokama pa podpiSem izjavo pisa-
telievo glede mladih moZz, ki kolikor toliko nasprotuje oncmu geslu (stran 79.):
JZdi se i, da je nepokvarjenemu miadenicu v tistih letih dovolj, da sme biti v
druzbi miadih, lepih Zensk in da se sme Z ujimi pogovarjati; e zahteva Ze takrat
kaj ved, in Ceprav le v svojem srcu, Ze ni ved nepokvarjen in tudi ni zmoZen ved
cne izmed najslajSih, najfistejSih sre¢ na svetu.”

Tako je prav! In naposled: ni treba in tudi ni mogofe Cloveku samemu
vsega izkusiti, kar skusi. -

Po teh preudarkih vzemite to znamenito knjigo v roke, da boste spoznali —
pisatelja in pol!

Dr. Jos. Tominsek.

Jos. Stritar: Analiza njegovega Zzivijenja in delovanja. Spisal dr. Jos.
Tominsck. V Ljubljani 1906. Samozalozba. Prodaja L. Schwentner. Cena 1. K.
Tako vsestransko dosedaj Se nihi¢e ni ocenil Stritarjevih zaslug za nase slovstvo
in nihe ne proudil tako temeljito duha, ki preveva njegova dela, kakor dr. To-
minsek v tem svojem spisu, ki ga je prinaSal na$ list za pesnikovo sedemdescet-
letnico in ki je zagledal zdaj kot ponatisk v posebni knjizici beli dan. Ne dvomimo,
pa bo rad posegel po knjizici vsakdo, ki ima opraviti bodisi v kateremkoli ozirn
z nasim slovstvom ali ki se zanimlje zanje. Priporocali bi jo zlasti srednjesolski
mladini,

Izdajavec. Zgodovinska povest iz turSkih Casov. Spisal F. V. Slemenik.
lzdala in zaloZila ,DruZba sv. Mohorja v Celoveu*, Drugi natisk. (Slovenskih
Vecernic 29. zvezek.) 1907, Cena za druZnike 80 h, za neude in po knji-
garnah 1 K.

Knjiznica za mladino. Urejujeta Engelbert Gangl in Ivo Trost
Knjiga 21. Gruden 1905.(?) Vseletna narofnina K 320. Gorica 1908, Tiskala in
zaloZila ,GoriSka Tiskarna® A. Gabri€ek. Vsebina: 1. Fran Zgur: Semena padajo.
Otroske pesmi. 2. Ivo Trost: Kitica pripovednin spisov.

Alphonse Daudet: Tatarin iz Tarascona. Prevel Josip Hacin. Salonske
knjiZznice VI zvezek. Ureja in izdaja Andrej Gabrs$éek. V Gorici 1907, Tiskala
in zaloZila ,Gori€ka Tiskarna® A. Gabri¢ek. Cena K 140, po posti 10 b vel.
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Slovensko gledisce. A. Drama. .Kupdija je kupdija®, igrokaz v treh
dejanjih, ki ga je spisal Octave Mirbeau in ki se je kot noviteta uprizoril na nasem
odru dne 5. in 7. febr., spada med takozvane ,znalajske komade® (Karakterstiick)
a se razlikuje od starejSih iger te vrste po tem, da vidimo v tej drami povsem
moderne ljudi. Pravzaprav je v nji samo ena vloga, vioga lzidorja Lechata, vse druge
osebe, tako zlasti tudi héi njegova, Germaine, so samo zato tu, da vidimo njegova
svojstva v tem bolj Zarki razsvetljavi. Se li da to s strogo umetni$kega stalista
odobravati, o tem dvomimo. Znacaj Lechatov je res imenitno izklesan, toda ofitka
pisatelju ne moremo prihraniti, da je predolgovezen. Malo preve¢ opreme je pri
vsaki potezici, ki nam jo razgme pisatelj v znafaju svojega junaka! -— Igra je
uspela, a zasluga za to gre pred vsem gospodu BorStniku, ki je oba ta vefera na-
stopil kot gost. Nismo absolutni obludovalci tega naSega umetnika-rojaka, a
njegov Lechat je bil v istini nekaj posebnega, nekaj, kar je moralo uveriti vsakega
o velikih igralskih zmoZnostih njegovih. Pohvaliti nam je tudi gospe Taborsko in
Danilovo pa gospoda Nulifa in Danila. Nekatere Zenske osebe, ki so nastopile
v postranskih vlogah, bi seveda najraje pogreSali. Ga li ni ¢loveka, ki bi mogel
tem osebam vceepiti najprimitivnejie pojme o vedenju? . . .

Tudi dramo .V stiski*, spisal Henri Bernstein, ki smo jo videli prvi¢ na
nasem odru dne 19. februarja, je priStevati igram te vrste. V umetni$8kem oziru je
boljSa od prej omenjene. V nji je vel oseb, ki vplivajo na razvoj dejanja, a ne tako
ekskluzivno ena sama kakor v oni, ki je vsled tega prevel epizodna. Zdi se
nam pa, kakor bi se bila v prevodu marsikatera poenta izgubila, ¢e se ni morda
pri predstavi iz posebnih ozirov kaj ,ublaZilo*, recte pokvarilo. — Naslov ,V stiski“
ni posebno prikladen, ker ne kaZe jedra igre. S predstavo nismo Dbili kdovekaj
zadovoljni. Gospod Barjaktarovi¢ (Robert) nam je podal jako plitvo sliko svojega
junaka. Je Ze res tisto -~ Robert mora imponirati s tem, da gre brez vseh ,ah* in
.0h* v prostovoljno smrt, toda skozi tisto mirnost, ki se zrcali na njegovem licu,
mora vendar le nekaj prosevati, nekaj, kar pretresa njegovo duso, kajti pri sicu mu
ni in mu ne more biti tako mirno, ako je sploh Clovek in ne samo — igralec. In
mi hoemo videti na odru ljudi! Ne vem, zakaj se ni fa vioga poverila gospodu
Taborskemu, aii tudi Nudi¢u! — Naravna je bila gospa Taborska v vlogi grofice
Bechebelove, dasi semtertja skoro premehka. Grofica Bechebelova je Zenska polna
energije in inicijative, Zenska, ki po predsodkih in trmi svojega ofeta v nesreco
vahnjena z Zelezno voljo stremi za ciijem svoje sree. To treba primerno izraziti!
Tudi v igri gospoda Dragutinovica (baron Lebourg) bi si bili Zeleli nekoliko mar-
kantnejsih potez. -— ObZalovali smo navzlic temu, da je bilo gledalisfe tako
prazno. Kaj je temu vzrok? Zdi se nam, da je letosnji repertoar obdinstvu nekoliko
pretezak! Sicer pa treba priznati: malo prehitro dve taki igri druga za drugo! —

Tretja noviteta v zadnjem Casu je bila komedija v Stirih dejanjih ,Macek
Spacek, spisal E.Rosenow, Dasi se je uprizorila trikrat, in sicer dne 9. in 12. fe-
bruarja zvecer in 17. februarja popoldne, nismo imeli prilike, da bi si jo bili ogledali,
zato tudi sodbe ne moremo izrekati o nji.
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Dne 2. februarja popoldne se je ponovil FinZgarjev .Divji lovec*, dne
3. februarja popoldne se je igral Cetrti¢ ,Potopljeni zvon®, zveler pa drugit
JArlezanka®.

B. Opera. Dne 1. in 17. februarja sc je pela tretji¢, oziroma Cetrti¢ .Lucia
di Lammermoor*, dne 15, 21. in 23. februarja pa noviteta .Evangeljnik®,
glasbeni igrokaz v dveh dejanih, spesnil in uglasbil Viljem Kienzel. Zadnji
veder je imel na$ zasluzni baritonist ¢. Jan Oufednik svoj ¢astni veder. Skladatelj
Kienzel je hodil k Wagnerju v Solo. DrZi se pri skladanju njegovih nadel, vendar
ne — vsaj v Evangeljniku ne — s tisto neomajno konsenkvenco, Ki se nam dozdeva
pri njegovem ucitelju Cesto ze pretiranost. — V skladbi je dosti iz srca prihajajofega
in v srce segajoega Cuvstva. Dr. Fr. Zbasnik.

Nova opereta Viktorja Parme. Na$ odli¢ni skadatelj Viktor Parma je
uglasbil novo opereto, ki se uprizori v prihodnji glediski sezoni v Zagrebu. — Pri
tej priliki si dovoljujemo tudi mi vprasati: zakaj se Ze toliko let ne uprizori pri
nas nobeno Parmovo delo? —

»Smrt majke Jugovi¢a® je naslov najnovejSega dramskega dela znanega
pesnika kneza Ive Vojnovica, ki je doseglo, uprizorjeno v zagrebskem glediscu,
neobitajen uspeh.
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Popotnik. Ta izvrsino urejevani pedagoski in znanstveni list je nastopil svoj
XXVIIL te€aj. List je vreden vsestranske podpore!

wDomace ognjisce“, to je naslov novemu listu slovenskemu, ki je namenjen
starSem in vzgojevalcem slovenske mladine. List izhaja zadnjo soboto vsakega
meseca in stoji na leto 2 K. Naro¢nino je poSiljati upravnis$tvu, rokopise pa ured-
nistvu .Domacega ognjis¢a® v Ljubljani (,Uciteljska tiskarna“ Gradis¢e St. 4).

p»Nova doba“ je nasiov novemu slovenskemu listu, ki se proglasa kot glasilo
slovenske gospodarske stranke. List izhaja po dvakrat na teden in stane za celo
leto 8 K, za pol leta 4 K, za Cetrt leta 2 K.

wSvobodna misel“. Glasilo slov. sekcije ,Svobodne Misli“. Urednidtvo in
upravniStvo: Praga-Vinogradi, Cesko. Izhaja 10 krat na leto. Prva $tevilka tega
novega lista prinaSa ponatisk krasne ASkerfeve balade ,Prva mucenica®.

Glas Matice Hrvatske, $t. 21.—24. ,Glas* je bil po 20. Stevilki dolgo utihnil;
zdaj so iz8le 4 Stevilke hkratu. Prvi dve imata obiajno vsebino: ¢lanke, navadno
polemi¢ne, v prilog Matici Hrvatski. Zadnji dve Stevilki pa sta v celoti porocilo in
reklama za toletni knjiZevni dar Matice Hrv. in za — pisatelje, celo za sotrudnike
pri ,Glasu*. Vsi ti so morali vposlati svojo fotograiijo, da so se mogli v 23.—24. 8t
bralcem pokazati tudi v - sliki. Razume se, da Matica v teh reklamnih Stevilkah
svoje blago le hvali in hvali vsakega pisatelja. ,Zdravo® je morda to, a ,honorovo*
ni in nas preve¢ spominja na slavnoznano: ,lIch, Anna Szillag. . .*

/ " Dr. Jos. Tominsek.

Siovensky Obzor, mesetna smotra, izdaje .Nakladno drustvo Slovenskega
Obzora*, urednik Anton Stefinek (urednistvo in uprava v Budim-Pesti, Kender ul. 10).



190 Med revijami.

Z novim letom je zacela izhajati ta slovaska smotra (Slovaki imenujejo svoje naredje,
Ki je naravno nadaljevanje CesCine, .slovenski® jezik kakor mi). Duh, ki veje iz nje,
utegne Slovakom dati s\'c"cha zivljenja.  Pri popolnem respektu do  dela nasih
ofetov treba priznati, da moremo za uspehe novih Casov zahvaliti poglavito novo
polititno taktiko. Slovenski ideal treba gledati izklju¢no v demo-
kratskem delu, nikdar pa v kakem aristokratsko-estetizujotem in klerikalnem
sanjarstvu . . . Nas politicni problem ti¢i v tem: kako spraviti v sklad nase narodne
cilje s cilji prave demokracije. Na sreco to ni tako tezko, ker nasa narodna druZba
ni toliko razvita, da Dbi si prebitki poedinihi njenih vrst nasprotovali. Slovenski narod
tvorijo: mali posestniki in delavei. .. Prebivamo v Ogrski; porofati hofemo zato
ne le o svojih domadihi stvarch, ampak tudi o Zivijenju nasib _socii dolorum* —
ogrskih nerodnosti, izmed ostalibi Slovanov pa bodemo spremljali Zivljenje naSih
najblizjih bratov, Cehov. ,Kaj novega se rodi v dusi slovenskega ljudstva?< je
naslov enega Clanka, ki kaZe, kako sc¢ je .golobja*, to je robska dusa slovaska
Kollarjevih Casov razvila dandanes v samostojno bitje. Mocan je bil vpliv Slovakov
v Ameriki, kjer jih Zivi nad pol milijona, vpliv listov _Tyzdennik* (Tednik) in
.Ludovilt Novin®, vpliv aktivnega posezanja v volitve, kon¢no pa je Slovaku odprlo
ofi nenarodno ponasanje duhovniStva in hierarhije. In tu Clankar ostro Kritizira ka-
tolisko svecenstvo, ki stoji z 907, v protivnem, madZarizanem taboru; do malo
izjem je pri zadnjih volitvah KatoliSko duhovniStvo Slo z MadZari; zato sedaj govori
ljudstvo kakor v enem glasu: nasi dubovniki so nas prevarali. ,Quomodo itur in
Hungaria ad astra?* Dne 27. dec. 1906 je bilo v uwradnem cCasopisu Citati, da je
katoliski Zupnik Julij Huber dobil opatsivo vesprimsko in sicer za svoje zasluge na
polju madZarizacije. lzmed ostalih Clankov naj Se¢ bode omenjen _List iz Hrvatske*
od pokretasa dr. Milana Hamrla, ki razlaga sedanjo politi¢no situacijo v banovini.
Dr. Fr. Hlesic.
Srbska lista o Simonu Gregorcicu. Brankovo Kolo® je posvetilo v
46. Stevilki na prvem mestu nasSemu pesniku cel Clanek, ki poroca srbskemu ob¢instvu
o njegovem Zivljenju, delovanju in pomenu. Tudi Srpski KnjiZevni Glasnik®
se spominja (broj 141., XVIL 11. str. 880.) v fofnem neckrologu umriega pesnika.
JBrankovo Kolo* omenja v isti Stevilki med ,Drobizem* tudi nafo ,DruZbo
sv. Mohorja®, ki jo pomotoma imenuje _kranjsko® (!). Sporolivsi ogromen uspeh
nase druzbe (81.979 Clanov, 491.874 knjig), dostavlja tole samoispoved: ,A kako
mi? Koliko je Clanova nase Matice, .Srpske Knjizevne Zadruge®, ovih i onih za-
duzbina, izdavaca itd? BoZe oprosti! Svi mi da s¢ uso (- sol) pretvorimo, ne bismo
Clanovima ,Druzbe sv. Mohorja® osolili ru¢ka! Poleg sveg naSeg razmetanja ,pic-
montizajuci medju juznim Slovenima, i mi i Hrvati, ili ne umemo da pogodimo
ili neceme da znamo, $ta narodu treba, te da mu omilimo knjigu.
Dr. Jos. Tominsek.
»Nasw zivotu. Spisanije za literatura, kritika i teatri.® -- Pod tem naslovom
izhaja v Sofiji pod uredniStvom O. Strasimirova moderna bulgarska revija, nekako
iste velikosti in podobne vsebine kakor na$ ,Zvon®. Narofnina (8 levov na leto)
se posSiljaj v Sofijo na naslov lista. Dr. J. T.
Blgarska Sbirka (bolgarski zbornik, ki ga urejuje S. S. Bobfev) porota v
osmi Janski Stevilki obSirneje o shodu jugoslovanskih knjiZzevnikov v Sofiji, a v
deveti o jugoslovanski izlozbi istotam. A. Bonkin ocenja jako ugodno Zofke Kveder-
Jelovikove knjigo ,Iskre* ter objavlja svoj prevod ene njenih &rtic. Bolgari so dobili
tudi prevod Goethejevega Fausta® od dr. Al Balabanova. — ¢
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wSlavjanskija Izvestija“, glasilo .Slav. blagotvoriteinega obSCestva® v Pe-
trogradu, objavlja v prvi svoji letosnji Stevilki prevod A. AskerCeve krasne balade:
.Casa nesmrtnosti*. Prevel jo je, kakor Ze mnogo drugih Askeréevih umotvorov,
znani prelagatelj Sergej Stejn. .

»La Revue Slave“. Tome [, Nr. 3. Novembre Décembre 1906. Paris. R¢-
daction et administration 50, rue Molitor (XV1.) Cena: 2 ir. 50.

6" T SIS Vg

7 Pavle Markovi¢ Adamov, znani knjiZevnik srbski in urednik lista Bran-
kovo Kolo*, je umrl dne 25. januarja t. . Blag mu spomin!

»Druzba sv. Mohorja* vabi na narotbo za leto 1907. Clanom se obeta
Sestero knjig, med njimi daljSa povest ,Zivijenja trnjeva pot*, ki jo je spisal
Josip Kostanjevec. Nabiralne pole z denarjem je poslati do 5. marca odboru
v Celovec.

Prevodi iz tujih jezikov. Gospod phil. cand. Vinko Zupan nas obvesta,
da prelaga dela znanega CeSkega pisatelja Macharja.

Stoletnico Ljudevita Gaja bomo praznovali Cez dve leti (1909). Tam v
hrvatskem Zagorju, ne dale¢ od 3tajerske meje, v divni Krapini se je narodil Lj.
Gaj, ki je spesnil znano ,Jo§ Hrvatska ni propala“ in silno vplival na razvoj Jugo-
slovanov, tako da je njegovo ime med najpopularnejSimi nasimi imeni prejSnjega
veka. In evo, Krapina se Ze pripravija, da dostojno proslavi stoletnico svojega ve-
likega sina; v svoji sredi hote dvigniti .Gajev dom*, ki bodo v njem centrali-
zovana vsa tamoSnja drustva, ljudska KnjiZnica, Citalnica, .Dobrotvor®, Sokol, ognje-
gasno drustvo itd.; uredil se bo muzej, ki naj hrani vse starine, rokopise itd., ¢uvajote
spomin Lj. Gaja in njegovih drugov ilirskega preporoda. Slovenci bomo znali Castiti
slavo moZza, ki nas je s Hrvati zdruzil v Crkopisu in s svojim pokretom nasemu
razvoju dal ZivahnejSi tok. ,Gajev dom* bo tudi nas dom, Dr. Fr. lesic.

Od ,,odbora za nabiranje slovenskih narodnih pesmi* smo prejeli slededi
poziv: ,Nabirajte narodnc pesmi! Obeta se¢ nam nekaj zelo imenitnega na polju
narodne pesmi. Naucno ministrstvo namerava zbrati in objaviti vse narodne pesmi
vseh avstrijskih narodov, da se pozabljivosti otmo dragoceni ti biseri. Izdaja bo
obsegala besede in melodije na notah. V svrho nabiranja narodnih pesmi je
ministrstvo postavilo za vsako narodnost posebne nabirateljske ali delovne odbore,
ki naj vodijo nabiranje.

Za slovenske narodne pesmi je slovenski delovni odbor, kateremu naceluje
vseudiliski profesor dr. Karel Strekelj, zvi§il vsa pripravljalna dela in razpo-
Silja pravkar po vseh slovenskih krajih ,poprasalne pole* in ,,osnovna
nacela®, hote¢ pred vsem zaslediti vire, kje je dobiti Se narodnih pesmi, in pri-
dobiti ¢im najve¢ posameznih nabiralcev in zapisovalcev. ,Poprasalne pole* in
.osnovna nafela® so se v 15.000 izvodih deloma Ze razposlala, deloma se Se¢ raz-
posiljajo. A pravega uspeha je pri€akovati samo, ako se poprasalne pole res
tudi izpolnijo in izpolnjene odboru vrnejo. Zato sc slovenski delovni
odbor obraca javnim potom do vseh, katerim so se poprasalne pole poslale ali se
jim Se poljejo, z nujno prosnjo, naj jih v interesu dobre stvari ¢im
prej izpolnijo in izpolnjene odboru vrnejo. Kdor sam ne more ali ne

.
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utegne pole izpolniti, naj jo odda komu drugemu, ki bi bil za to pri volji. Kdor
ne more na kako vprasanje odgovoriti, naj pusti prazen prostor. Posebno vaZna so
ona vprasanja, ki hofejo izvedeti imena in naslove onih oseb, ki znajo peti mnogo
narodnih pesmi, in pa onih oseb, ki so sposobne zapisati pete melodije prav v
notah. Kadar izvemo imena vsch teh oseb, tedaj se bomo Se posebej obrnili do njih.

Zapisovalce narodnih pesmi v notah opozarjamo Ze sedaj, da s¢ melodije
ne smejo po svoje harmonizirati, ampak da jih je zapisati natanko
tako, kakor se pojo, in to ali enoglasno ali dvoglasno ali vecglasno. Ce za-
pisovalec o Kaki pesmi ve, da se poje vefglasno, a mu je znan samo napev, naj
zapi$e samo napev z dotiéno pripombo. Sploh pa priporoamo vsem, da marljivo
ditajo ,osnovna nacela*, kjer je razloZeno vse, kar treba vedeti. Zapisovalcem
narodnih pesmi v notah bomo poslali posebnega notnega papirja, da bode
oblika povsem enaka. Za njih trud se bodo primerno nagradili. Samo po sebi je
umljivo, da nam gre pred vsem za take pesmi, ki $e niso objavljene. Ze objavijenc
pesmi je zapisovati le tedaj, ¢e je melodija bistveno drugana ali ¢e ima kake Se
nepoznane poscbnosti. Besedilo se ne sie ni¢ izpreminjati ali olepSavati. NapiSe naj
se v tistem naredju, v katerem se pesem poje.

Komu je vrniti izpolnjene poprasalne pole, odnosno v tekstu in melodiji
zapisane pesmi? Konec vsake poprasalne pole je opomnja, ki to natanko razlaga.
PoSiljajo naj se onemu gospodu odborniku, ki je postavijen za
doti¢no ozemlje, ali pa na naslev: Odbor za nabiranje slovenskih na-
rodnih pesmi v Ljubljani (.Glasbena Matica*).

Vsi prijatelji prelepe slovenske narodne pesmi se konno prosijo, naj blago-
hotno pospesujejo to velevazno delo. Ko bomo zbrali vse pesmi iz vseh krajev,
tedaj bo to neprecenljiv zaklad, s kakrinim se ne bo mogla ponaSati vsaka na-
rodnost. Storil se bo s tem velevaZen korak v napredku narodne prosvete. V to
svrho pa klicemo zopet: Nabirajte narodne pesmi!

Listnica uredni$tva. Gosp. O. G. v Ljubljani. PiSete nam: ... ako pa pojde
vse po Siroki cesti v papirni koS, mi Bog pomozi!* Le ne obupati! Stvar ni tako
huda! --

Gosp. X. v Mariboru:

Vi pesnite: ,Otrova sem, potem pa pro¢ od mene,
hudici vi prokleti,
da vam moj umirajo¢i obraz
radosti ne bode vir —*

ter dostavijate: ,Ako bi prijalo!* -~ Naj Vam odgovori na to kdo drugi!




